
( A ) 

- - 
Kamer der Volksv·ertegenwoordÎgers. 

V HltGADRlllNG VAN ~9 JANUARI f92.f.. 

COMMISSIE VOOR DE NATURALISATIËN. 

VERSLA.GEN OV'ER DE AANVRAGEN VOOR NATURALISATIE -- 
A. - S l'AATSBURGEHSCHAP 

(MET VRIJSTELLING VAN DE REGISTRATIEitEGHTEN). 

i O V crslag, namens de Commissie uitgebracht dooi· tien heer Cutu:uKnE. 
-------=o~o-=------- 

1. 

l'? urn. - Aanm·aag van den heer Anloinc Cocozz s . 

MIJNE HUREN, 

De heer Cocozza, geboren le Parijs, nit Italiaansche ouders, den 
uu Februari 18!}4, vraagt burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert zijne kindsheid en is gevestigd te N.1men 
als werkman-monteur. 

Hij is gehuwd. 
In t9i4 heeft hij dienst genomen als oorlogsvi-ijwilliger i11 het Belgisch 

leger en heeft bed den oorlog medegemnakt. Gewond in bevolen dieu si, is 
hij titularis vau de militaire decoratie en vau het oorlogskr11i-., van zeven 
froutchevrons en een verwondiugsehevron. Hij is oor logsiuvalide, 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat het aanzoek 
gunstig is ont hauld geworden. 

Uwe Commissie is vau gevoelen dat de heer Coeozza voldoet aan al tic ver­ 
eisehten tot het bekomen van Staatshurgersehap met. vrijstelling van de 
ngistretierechten. 

De Vom·ziller. 

Hscroa CUELE~AERE. ou BUS 01 W ARi\AFFE. 
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:0 Vnslug, namens tie Commissie uitgebracht door drn heer DE J 1[Gt11rn. 

l'i. 

LV 6j, - .Amwraag va11 den heer Georges-Leopold A11ENS. 

M1JNB H&BBEN. 

De heer Arens, geboren te Commenchon (Frankrijk), uit een Hollandschen 
vader, den I l11 .Maart ·1889, vraagt burgerschap aan. 

llïj woont in llelgiê sedert 1890 en is gevestigd te Andel'lecht (Brabant) ois 
werk uruu-ijzerdrnaier , 

Hij is gehuw.l met eene Belgische vrouw. Uit dit huwelijk zijn twee kin­ 
deren, in l3elgië, geboren. 

Hij heen de verplichtingen van tien krijgsdienst vervuld in België. Terug 
onder de wapens geroepen, bij de oortogsverklat-ing , werd hij gewond i11 

1914 eu verruiuk t aan de rechterhand. Hij is oorlogsvrijwilliger en titularis 
, an de militaire decoratie voor oorlogsfeitcn en van het oorlogskruis. 

Uit de verslagen vau de geraadpleegde overheden blijkt, dat de 'Verzoeker 
van goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Arens voldoet aan al de ver­ 
eischten tot hel bekomen van Staatsburgerschap, 111et vrijste lling van de 
regist raticrechten. 

De Yersltiggeve1\ 

DE J AEGHE.R. 

n« f/oorzitter, 
ou BUS lllt ,v ARNAFFE. 

___ ...,,. __ .• .,..-4'2!.r.--- 

b0 V erslagen, uauens tie Conunissie uilgebrneht, door de!l heer rnLBER-;. 

Ill. 

lV' .. HO. ,_ ,4auvraag vau den heer Simon Mrnx. 

Mmm HBEREN, 

De heer Marx, geboren te Bonn (Duitschland), den 2411 September -1885, 
vraagt burgerschap aan. 

Hrj woont in Bt·lg1ë sedert 1898 en is gevestigd te Sint-Gil.lis (Brussel) als 
gaswt'rkPr. 

H1j is ~ebuwd met eene Belgische vrouw. 
Hij beeft. de verplichtingen mu den krijgsdienst vervuld als miluieplichtig«. 
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van 1903. Hij werrl, in {91.-f•, met zijn bataillon gevangeugenomcu en in 
Duitschland gcfolemecrd. 

Uit de verslagen van de g<•raadplcegtlc overheden blijk , dal de verzoeker 
van i,tot·d zedelijk gcdra~ is. 

Uwe Co111111îssic is van gemeten <lat de heer Marx voldoet aan ui de 
vereisehten tot het hekomeu van Staatsburgerschap, met vrijstelling van tic 
regi si ratierech I en. 

Oe Verslaggever, 

F. ELBEllS: 

De Foorziuer, 

nu BUS o~ 'WARNAFFE. 

IV. 

N' -1~5- - dmw1·llaq van den heer i\lichcl-Mnnrice•Frnnçoîs MoNADÉ. 

De heer Monadê, geboren le Port-Vendres (Fraukrijk}, den 50n Januari 189~, 
,. raagt burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert 8 Juuunri 1913 en is gevestigd le Antwerpen als 
schoolbestuurder. 

Hij heeft ecne Belgische vrouw gehuwd. 
In 1914 heef] hij als oorlogsvrijwilliger in hel Belgisch leger dienst genomen 

en heeft heel tien oorlog medegernaakt. Hij is titularis van zes Irontehevrons en 
is oorlogsinvalide. 

Uit 'de verslagen v:111 de geraadpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Monadé voldoet aan al de ver­ 
eischten tot hel bekomen van Staatsburgerschap, met vrijstelling van de registra­ 
tierechten. 

[le J'e1'Slaggever:o 

F. ELBERS. 

De Voorzitter, 

uo BUS DE w .AHNAFFE. 

v. 
l\r f 38. - ,,Janvraag va11 den heer Affred NELBOCK, 

De l11't'r Nelbock , gehor1•n le Parijs. nit een Ü,lslt'm·ijk!-ch vader, den 
1 fn Aug11!'-!m i~~J2. vranut l111r<•t>rs1·hap nnn , ,r • ~ 

Hij wuo11t in Bc:1~1ë sedert tO . Februari 19J7 en is. ~c\ estigcl le Brussel 
(fI3 O.J als autovcerder. 
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Hij is gehuwd met eeue Belgische vrouw. 
ln 1914, heeft hij als onrlogsvr-ljwilliger dienst genomen en heeft den 

oorlog medegemnakt lol in !916. 
Urt de verslagen vau de geraadplet•gde overheden blijkt, dat de verzoeker 

ven got•d zedelijk ~cdrag is. 
U wc Couuuissie is vau gevot>len dat de heer Nelbuek voldoet aan al de ver­ 

eisehten tot het bekomen van Staatsburgerschap, met vrijstelling van de 
rcgislrat iereclucn. 

De Yerslaggeve1·, 

F. ELBEHS. 

D~ Voorzilter, 

llU BUS DR ,v AHNAFFE. 

VI. 

N° 137. - ,1anvmag van den heer Edmond-Theodoor PoPPE. 

MIJNE HEf~REN' 

De beer Poppe, geboren te Biervliet (Nederland), den 19n April 1886, vraagt 
burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert rn Maart t 907 en is gevestigd te Sint-Gillis 
(Brussel) als machinist-stoker. 

Hij is ongehuwd. 
In i 91ä heeft hij 3}s oorlogsvrijwilliger in het Belgisch leger dienst genomen 

en heeft den oorlog medegemaakt. Hij is titularis vau vijf Irontchevrons. 
Uit de verslagen van de geraaùpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker van 

goe<l zedelijk gedrag is. 
U" e Conuni-ssie is van gevoelen dat de heer Poppe voldoet aan al de vereischten 

tot het bekomen van Staatsburgerschap, met vrijstelling van de registratie­ 
rechten. 

De Vet·slaggtwe1·, 

F. EI..BER8. 

De Voorzittl'1', 
DU BUS Dl!: \V ARNAFFE. 

--- 
4° Verslagen, umnens de Commissie 11il~ebrachl, 1lonr den lleer rn~semier. 

VII. 

i\' 7. - Aa11vraag tian den ueer Boris EoBLBEltG. 

Mmo-: HEERErl, 

De heer Edelberg , geboren te 1\Joscou, den i-411 November !890, vraagt. 
burgerschap aan. 
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Hij woont in .Uclgië sedert 50 April 1913 en is gevestigd ln -Brussel als 

bediende. 
Hij is gehuwd met eene Poolschc vrouw die, Ic znmeu met haar echt­ 

genoot, burgerschan a1.111,·1·t1:1gt (1). 
Op 3 Augustus 1914 heeft hij, als oorlogsniJwilli~er, in het Belgisch leger 

dienst gPnome11. Hij is titularis van ile Yzcrmedaille, de llerinuef'i11gs­ 
medailles en vau zes· frontchevrons. 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overhe leu blijkt, dat de verzoeker 
van goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Edelberg voldoet aan al de 
vereisehten tol het bekumeu van Stantshurgerschep, met vrijstelling vau de 
registratierech ten. 

De /l'ersla99ever, 

LIONEL PUSSE MIER. 

De Yooriitter, 

DU BUS DE WARNAFFE. 

VIII. 

.l\e 159. - Aa11vr1wg rnn den heer Jun-Theodoor Vu DE GARDE. 

De heer Van deGarde, geboren te Druten (Neder-land}, den fu Juni f870, 
,•rnagt burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert U Juli t90~ en is gevestigd te Anlw<'rpen als 
merker. 

Hij is gehuwd «:>n huisvader. 
In Augustus t 9U., heeft hij als oorlogsvrijwilliger in het Belgisch leger 

dienstgenomen en heeft gehcl'I dm oorlog medegemaakt. H j is titularis van 
vier oorlogschevrons en van hel oorlogskruis. 

Oe ~ernadpleegde overheden hebben een gunstig advies over zijne aan­ 
vraag uitgebracht. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Van de Garde voldoet aan al 
de vereischlen tut het bekomen van Staatsburgerschap, met vrijstelling van 
de Registratiekosten. 

De Yerslaggeve1·, 

LIONEL PUSSEMIER. 

/Je f"oo,·~itlet, 

DU BUS DE WARNAFFE. 

(-J) Zie verder : B. Staatsburgerschap, Yerslag nr .XXI. 
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ll0 Verslagen, nnmrns de Comniissie uitg11brachl 1loor den Heer Srn1n. 

IX. 

Nr l55. - ,4mwraag van den heer ~Jax S'fll.ASCHUN. 

MIJNE IIEERHN' 

De heer Straschun, geboren te Smorg o (Rusland), den 11• December 1893, 
vraagt hu r~erschap aan. 

Hij woont in België sedert 2t Januari f 902 e11 is gcvesligll te Antwerpen 
als diamauthandeluar , 

Hij is gehuwd met eeue Eugelsche vrouw (lie, te zanten met haar cchtge­ 
noot, burgerschap aanvraagt ( 1 ). Uit dit huwelijk is een kind ieboreu. 
In !917 beeft hij, als vrijwilliger, dienst genomen in het Belgisch leger en 

is gedecoreerd met de hertnneriugsmedailles. 
Uit de verslagen van de geraadpleeg,lc overheden blijkt, dat de verzoeker 

van goed zedelijk gedrag is. 
Uwe Commissie is van gevoelen (hit de heer Straschun voldoet aan al de 

vereischtcn tot het bekomen van Staatshnrgcrschap me t vrijst-Iling van de 
reaistralîceeehten. n 

J. SAJJIIN. 

De P oorziuer, 

DU BUS DE \VARNAFFE. - 
B. - ~T .. \ATSBURGEH.S.CHAP. 

1 • Vnslagrn, 1111mms de Commissie uitgrbracbt, door den heer CuELK:'i,HIU:. 

X. 

Nr U.2. - d rnvraag ran dm heet' .Marie-Lambert VAN ÜvKREBll. 

De heer V3n Overeem, geboren te Leiden (Nederland), den 26n Mei -f 872, 
vraagt Staatsburgerschap aan. 

(J) Zie verder in B. Staatsburgerschap: verslag n' XXIV. 
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Hij woont in lldiië sedert 28 Juni 1889 en is gevestigd te Etterbeek 
(Brahanl) als toomlichter. 

Hij is gehuwd met eene Belgische vrouw. Uit dit huwelijk is een kind 
geboren. 

Hij had geene militaire verplichtingen en verbindt zich tot het betalen 
van het registratierecht, vereischt bij de wet vau '!8 Augustus 1921. 

Uit de veeslugen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat -de verzoeker 
van goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is vau gevoelen dal de heer vau Overeem voldoet aan al de 
vereischten lol het bekomen van Staatsburgerschap. 

De Foorzùter, 

HECTOR CUELENAERE. DU BUS DB \VARNAli'FE. 

Xl. 

Nr 2. - Aa11vraag i-att den heer Nicolaas-Pieter VAN W1NSBN. 

MIJNB HKEII.KN, 

De heer Vau Winsen, geboren te Warmond (Xederland), den 20n Maart 
f 8'-'9, vraagt Stuatsburgersehap aan. 

H!j woont in België sedert f 866 en is ge\'e,tigd te Ieper als tuinbouwer. 
Hij is gt•lmw<l 1i:wl eene Belgische vrouw. Uit dit huwelijk. zijn acht.kimleren 

gvborea. J.w,ee ~,iu deze .kinderen hebben, onder den oorlog~_ in fo_•t Bde,isch 
leger gediend. 

Hij heeft de verplichtingen van den krijgsdienst vervuld in zijn geboorte­ 
land en verbindt. zich tot hel betalen van het registratierecht, vereiseht bij 
de wet van _2gn Augustus f 92-J. 

Uit de verslagen van tie ge,:aadpleegdc overheden bi ij kt, dat tie verzoeker 
van goed zedelijk ~etlrag is. 

Hij is titularu vau het Belgiseh burgerkruis. 
Uwe CQ~nmissie is van gevoelen dat de heer van Winscn voldoet ,aan ni de 

vercischtcn lot het bekomen van Staatsburgerschap. 

D, Yersfa9geve1·, 

HRCTOR CUELENAERE. 

ûe Y.oor1+itter, 

DU BUS DE WARNAFFE. 
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~
0 Verslugen, 11a:111•11s de Co:111111ssie 111lgcbn1chl 1Jtior den lleer llE JI EGIIKH 

Xll. 

Nr 39. -·- Aanvl'aag vau d,-u heet· Paul-Frederic-Werner Kou. 

Mmm Hiurn&N, 

De heer Koll, geboren te Bonn (Duitschland), den 6n Februari 1887, 
vraagt Stuutsburgerschup aan. 

Hij woont i11 België sedert 8 :\uvember 1902 en is gevcsligd te Antwerpen 
als advocaat. 

Hij is geh II wd met eenc Belgische vrouw. Uit dit huwelijk is, iu België, 
een kiwi geboren. 

Hij had geene militaire verplichtingen i11 België e11 verbindt zich tot het 
betalen van hvt regi:itrntierrclil, vereischt Lij de wet van 28 Augustus 1921. 

Uit de verslagen vau de geraadph·egllc overheden blijkt, dat tic verzoeker 
nu goed zedelijk gedrag is. 

Sedert 25 Januari 1904 ont\ ing hij ontslag van zijne oorspronkelijke 
uationaliteit. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Koll voldoet aan al de ver­ 
eisehteu tot hel bekomen van Staatsburgerschap. 

De Verslaggeve1·. 

DE JAEGHER. 

De Yoorsitte«, 

Du Bus DE ,v ARN AFFE. - 
XIII. 

Nr t51. - Aanvraag van den heer Karel-áugust-Frederie ÛLSKN. 

MIJNS HEERRN 1 

De heer Olsen, geboren le Amsterdam (Nederland), den 2ou Juni f 87~ vraagt 
Sla:' tsburgerschap aan. 
H] woont in .Bel~ië sedert t 2 November -1902 en is gevestigd le Anlwcrpen als 

bestuurder van een eonlectiehuis. 
Hij is gehuwd met eene Fransche vrouw. Uil dit huwelijk zijn twee kinderen 

geboren die, le zarnen met hun vader, burgerschap aanvragen (t). 
Hij had geene militaire verplichtingen in Holland en hij verbindt zich lol het 

bei alen van het registratierecht, vereisctu bij de wet van 28 August us t92 I. 
Uil de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt. dal de verzoeker van 

goed zedelijk gedrag is. 

( 1) Zie verder : verslagen nr XIV en nr X V. 
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Uwe Commissie is van aevoetcn dat de heer Olsen voldoet aan al de vereischten 
tol het bekomen van Staatsburgerschap. 

Oe Verslaggever, 

DE .HEGHEH. 

De Voon;itte1·, 

11u UUS ni!. WAHNAFFE. 

XIV. 

N·' 155.- Aanvraag rnn 1'leju//er )fodeleine-Louisc-Bertlta Or.sm:'i, mee,·detjm·îge 
dochter van Karel-August FnKDE1w:. 

M JJNE HEEUEN. 

~Iejufle1· (llseu , geboren te Bouerdam (Nederland), den ;jll Mei 1901 vraagt 
Staatsburgerschap aan, le zamen met haar vader ( t ). 

Zij verbind l zich lol liet betalen van het registratierecht, vereiseht hij de wet van 
28 Augustus 192·1. 

Uit de verslagen van de gernadpleegtle overheden blijkt, dat de verzoekster van 
goed zedelijk gedrng is. 

Uwe Commissie is van gerne!en dat Mej11ffe1· Olsen voldoet aan al de vereischten 
tot het bekomen van Staatsburgerschap. 

Ue Verûaygei•er, 

DE JAEGHER. 

lte Voorzitter. 

DU .BUS OE ,v ARNAFFE. 

XV. 

Nr 13".>. - Aanvnrn9 nrn 1wj11//er Elisa-Joscphiua-Suzaune ÛLSRN'I 

met>rdt...-.iarige doch Ier vau August-Fredc rie. 

MIJNE HEEHEN. 

Mejutfer Olseu, geboren Ic Rotterdam (Nederland), den -1511 Februari 1900, 
vraagt Staatsburgerschap aan, le zamen met haar vader (1). 
Zij verbindt zich tol het betalen van hel regisfratiereeht , vereischt hij de 

wet van 28 Augustus 1921. 
Uit de verslagen van de gerandpleegde overheden blijkt, <lat de ver­ 

zoekster van goed zedelijk gedrag is. 

(l) Zie hooger i verslag ·n• 'X.Ill. 
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U \\e Couuuissie is vau gevoelen dal uu-juller Ülseu vuldoct aan al de 

vcreischteu tul hel bekomen van Stuatsburge1·schap. 

J)e \l('r.,lag9eo11·1 · 

DE J.\EGtrnn. nu BUS DE WA.l\.:'\AFFE. 

0° Vl'rslag, namens de C~m111issic uit~ebrncht, door den heer Eibers. 

XVI. 

N1• 176. - A an i;raag va11 den li eer Lodewij k-Marie-Jozef Ksuzsn. 

Mwrn HEElrnN, 

De heer Keijzcr, geboren te Tilburg- (Nederland), den 6• Januari 1892, 
,·raagt Staatsburgerschap aau , 

Hrj woont in Belgiü sedert ·l Augustus 1!H4 en is gevestigd te Brussel als 
han del aar. 

Hij 1s gehuwd met ceue Belgische vrouw. 
Hij lu-eft de venilichtin~t•n van dr-n krij~sdienst vervuld i11 Holland. Gedu­ 

rende den oorlog heelt hij deel uitgemaakt vun den spiouungedieust in het 
E11!!rl.-wlJi' l1·g1·1· <'11 "enl d"or dt· Duirschers veroor-dceld lot ;1 '2 j rnr dwang­ 
,1d, ,,1. H j wnd ':25 111aa11d1•11 1 ,11g i · Duih!·lilan•t g• Ï11lenwer,f. H•j 1s ritu- 
1.,: s \ ,11 ,k L111pol bo•tlt• ,,.t'I ~oudg1•,tr!·1•111 lint 1·11 v nn ee ne E11g,·lsche 
1111 ,t 11r,· 1Jt.ro1,tl1t~. 

H,j ve- huult z ieh tot hel betalen vau het registratierecht, vereischt hij de 
wet van 'i8 August us ·t 9::21. 

Uil dt• verslagen van de geraadpleegde overhedon blijkt, dal lie verzoeker 
van "<lcd zedelijk uedra" is. w<. r-, ;-,: :"'I 

U we Commissie is van gevoelen dat de heer Keijz er voldoet aan al de 
vereischteu tot het bekomen van Staatsburgerschap. 

De Ve1·slaggPver, 

F. ELBERS. 

Ve r oorsiue r ~ 

DU BUS DE 'WARNAFFE, 

4° Verslagen, namens tic Commissie uitgebrncht door Jen fleer }1LAGEY, 

XVII. 

N° -122. - dan11raag van den heer Isaac A.LAZRAKI, 

MIJNE lIEEREN, 

De heel' Alazraki, geboren te Smyrna (Turkije}, den 'l" Februari 1886, vraait 
Staatsbnrgerschap aan. 
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Hij woont in België sedert 7 Septem ber IO0i'> en is gevestigd le Watermnel­ 

Boschvoordc als handelsbediende. 
Hij is gehuwd met eene Belgische v1·011w (lie de Belgische uat ionnliteit heelt 

teruggewonnen ingevolge de orcrgnngsbcpaliug n'" V der wet vau t ~i Meil \ltt. 
Hij had gcene militaire verplichtingen in Turkije en verbindt zich tol het 

betalen van hel registratierecht, vereischt bij de wel van 28 A11g11stus 1021. 
Bij koninklijk besluit van !~ Mei l 912 werrl hij grmnchligd zijne woonplaats 

in België te vestigen. 
Uit de verslagen van de gernadplcegdc overheden blijkt, dat de verzoeker van 

goed zedelijk gedrng is. 
Uwe Commissie is van gevoelen dal de heet· A lazraki vol doel aan al de vercischteu 

tot het bekomen van Stan tsburgcrscha p. 

De Fe1°slagqeve1·, 

E. FLAGEY. 
ne Foonittn·, 

DU BUS DE \VARNAFFE. 

XVJII. 

Nr -12. - Aa11·waa9 van dm beer Micht'I Bisns. 

i\lIJNE ll1rn1rnN, 

Dl' heet· Biske , geboren l e Kiew (llusland)~ den su November 18G5, vraagt 
St aatsbnrgcrschnp aan. 

!lij woont in België Sl'dt•rt 9 December 1890 c11 is gevestigd te Brusse l als 
elecrro-techuisch i11geuie11r. 

Hij is gehuwd met ccuc Belgische vrouw ; uit dit huwelijk zijn drie kinderen 
i II Belaië "t•Lorcn. ~ r, 

Hij heeft de verplichtingen van den krîjgsdic>nt vervuld in zijn gcboorlclantl 
en hij verbindt zich lot hel betalen vau hel regitil ralier·ceh 1, v ereischt bij de 
wet van '28 August us t 92 [. 

Uil de verslugen nm de gl'raadpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker 
van goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is \31l gevoelen dat de heer Bisk e voldoet aan al de 
vercischtcn tot het ~ek,>mcn van Staatsburgerschnp. 

D« Fàslaqgever, 

E. FLAGEY. 

De F oor-zitter, 

DU BUS llE WAB.NAFFE. 

XIX. 

Nr 2i. - Aanvraag van !J1Pju/fe1· Ethel-Mary HAnEs. 

l\lIJNE IIErnE:v, 

M1 juffer Hay nes, geboren te Londen, den 26" Mei 1874,; vraagt Slantsbur­ 
gerschap aan. 



[ N· ms. :i ( 12) 

Zij woont in België sedert 13 Fe bru a ri f 905 eu is gevestigd te l~lsene 
(Ba·ahant) als leernres HUI oude talen. 

Zij verbind! zieh lot. het br-tulen vun het r·r~istralierecltt, vercischt hij de 
W{'I vau '28 Au;;:ustus 1921. 

Uit de verslngeu van de gernadpleegdc overheden blijkt, dal de verzoek­ 
ster vau goed zedelijk gedrng is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat i\ltjuffcr Haynes voldoet aan al de 
vereischten tot liet hek omen van Stnatslnn-gorschap. 

De Verslrlgyevet, 

E. FLAGEY. 

De Yoorziuer, 

nu BUS DB WAl\N AFFE. ~--- 
XX. 

iV -10. - Aanvmag rnn den heer Boris KALINOW:--K1. 

MIJNE HEEIIEN, 

De heer Ka li nowski, geboren te Odessa ( n usland), den ~11 Ap1·il 1871, vraagt 
Slaatsburgersehap aan. 

Hij woont in België sedert 26 November l 89l en is gevestigd le Elsene (Brussel) 
als electro-teehniseh ingenieur. 
Hij is gehuwd met een Belgische vrouw. 
Ili] heeft de verplichtingen van den krijgsdienst vervuld in zijn gcboortelantl 

en verbindt zich lot hel betalen van hel rl'ghtratierccht: vereischt b~j de wel vau 
28 Augustus 1!J~L 

Uil de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dal de verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 

H,j is drager van de Koning Alhert-rnedaille wegens dien sien onder de bezetting 
bewezen. 

Uwe Commissie is van gevoelen dal de heer Kalinowski voldoet aan al de 
vereisehten lol hel bekomen van Staatsburgerschap. 

Oe Ytnf aggever, Dè // oor zitter, 

E. FLAGEY. DU BUS DK w ARNAFFE. 
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:, 
0 
\' n~lai:,cu, rnmc11s tie Commissie uilgt·brucht 1l11nr tien he cr Pt sst,m11. 

XXI. 

1\r '179. - Aa11t1·ang tJcm IJ/1•n·o11w \Villtelmina-Wnnda G1'I'Er.SoN, 
echt9,, noote van Boris füll'lbay. 

.Mevrouw Gitelson, gehoren te Loilz (Pole11)1 de .. 5/ If:> November ·1807, vraag 
Staatsburgerschap aan, te zameu met haar man ( 1 ). 

Zij verbindt zich tot het betalen van het registrariereehr, vercischt hij de wel 
van 2S Augustus 19'21. 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat ile verzoekster van 
goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Couunissie is van gevoelen dut ~lcvrouw Gitclson voldoet aan al Ile ver­ 
eisehten lol hel bekomen van Staatsburgerschap. 

De Verslaggever, 

L1on:1. PUSSIDrIER. 

Oe Voor.zilte,·, 

nu BUS DE ,vAllN,\FFE. 

XXII. 

~r 93. - Aan rrna1 van den heer Frans-Otto PAUi. 

De heer Palm, geboren le Kolmar (Zwedcu}, den 3" Juli 18ïL \'raagt 
Stuntsburgerschap aan. 

Hij woont in Uelgië sedert 27 i\laarl t902 en ve1·blijrt Ic Calmpthout 
(Antwerpen). H1j is als kapitein op tic groote vaart. 

Hij is gehuwd mel eeue Belgische vrouw. Uit dit huwelijk is in België 
een kind geboren. 

Hij heeft de verplichtingen nm den krijgs.lienst vervuld in de krijgsmarine 
van zijn gel.rnorlcland eu hij verbindt zich tot het betalen van het registra­ 
tierceht, vereischt bij de wet van '::28 Augustus -1921. 

Uit de verslagen van tie ~cra.atlplecgdc overheden blijkt, dat ile verzoeker 
van goed zedelijk gedrag is. 

Gedurmde den oorlog he.:-ft hij dienst bewezen aan liet Lnnd en werd 

('1) Zie hooger : I':.. Staatsburg erschap (met vrijstel lins van de registratierechten), ver­ 
slag' nr VII 
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dooi· de Duitschers gevangr11 l);Cnomen. llij is ridder i11 d~ Kroonorde. 
Uwe Commissie is vau gernclc11 dal de heer !),,lm voldoet uau al de 

vereischten tot liet beko1111·11 van Staatshurg('r~d1.ip, 

De f/ e1·.sla99erer, 

LIONEL l'USSEMIEIL 

De Y oorzi! ter, 

llU BUS DE \VAHNAFFE. 
-----=~----- 

G0 Verslagen t namens de Co 111111issie uitgclmtchl dnor dru heet· S.u11J ~. 

XXIH. 

N° 87. - Am1111·aag van tien heel' Szlianrn-Godcl A1t0;,,ovm.:11. 

De heer Aronovilch, ge horen le Dzialoszyn (Buslnnd), den 1311 November -1881., 
vraagt Stnatsburgerschap aan. 

Hij woont in Ildgiü sedert 22 November 1901 en is ge\'cstigd le Àntwerpen 
als diamauthandelnar. 

Hij is gehuwd met een Ilussisehe vrouw Uit dit huwelijk is een kind in België 
geboren. 

Hij heelt <le verplichtingen van den krijgsdienst tijdens tien oorlog in Engeland 
vervuld en hij verbindt zich tot het betalen van het rcgistratierecht , vereischt 
hij de wel van 28 Auguslus 1!"21. 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker van 
goed zedelijk gedrng is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dal de heer Aronovilch voldoet aan al de ver­ 
eischten tot het bekomen van Staatsh urgerscha p. 

De Venlaggerer, 

J. SAMlJN. 

/Je Foorziurr, 

DU RUS DE \Y ARN AFFE. 

XXJY_ 

Nr 156. - Aam;raag ra11 Lllei•1·ouw Henriette.flokla BA1toN, 

eclüqeuoote »an ~fox STRASCHULi. 

MIJNE HEEHE:\, 

MeHonw Baron, echrgenoote ;)Jax Straschun, geboren le Hackuey-Londen 
(Groot-B1·illa11je), den H)n Februari iS!J.5, vraagt Staatsburgerschap aan, tezamen 
met haar echtgenoot ( 1 ;. 

l·l) Zie hoog er : A. Staatsburgerschap (nijslelling der registratierechteu), verslag n" IX. 
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Zij verbindt zich lot liet hctulen van het registratierecht, vereischt bij de wet 
van 28 Augi1slus -L !)21. 

C. 

Uit de verslagen van de gct'ttadpleegdc overheden blijkt, dat tie verzoekster van 
goed zedelijk gedrng is. 

U wc Cormuiss ie is van gevoelen daL Mevrnuw Baron voldoet aan al de veroischten 
lot liet bekomen vau Staatsburgerschap. 

De Vc1'slagyevcr, 

.J. S.\.!UYN. 

Ile Voorzitter, 

IIU BUS DE WARNAFFE. 

XXV. 

N•· 106 - .lanvrnay van den heer .Moschko-.Zelko G1tUNllllllG. 

De heer GrunbPr0 aeboren le Scmiatichi tltuslaml'. de n su December -1878 "' " ' . , ' , 
vraagt Staatsbu: gcrschap aan. 

Hij woont in Edt;ië sedcrt îi }lei 1898 en is gevestigd le Autwerpen als diamaut­ 
handelaar . 

Hij is gehuwd mei eelt Hollandsche vrouw. Uit dit huwelijk zljn.in België.twee 
k in deren ~l'l)()l'en waarvan een Belg is geworden door optie. 

Hij werd regelmatr;.; vrijgcsted vau den m ilituiren dienst i11 Engeland, tijdens 
d en oorlog. en hij werkte in de muniticf.rbrickeu : hij verbindt zich lol het betalen 
van het registratierecht, vereiseht bij de wet van 18 Augustus l!)l l. 

Uit de verslagen van lie gcraadp!et'gde overheden blijkt, clal de verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 
Reeds vóór den oorloz had de verzoeker eeue aauvraau V()Or burgerschap inue- l') 0 I'> 0 

. diend. 
Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Gmn.bc1·g voldoet aan al de 

vereischten tol het bekomen van Stnatsburgerschap , 

De Perslag!)ever, 

J. SAUYN. 

lfe Vcarziüer, 

nu BUS DB ,VARNA.FFE. 

XXVI. 

Nr H ~. - A an vraag vau den heer J ules LBVY. 

MIJNE HirnaEN, 

De licer Levy, geborc1.-te Obercnssel (Dultsehln nd}, den 211 April 1867, 
wraagt. Sr aatsbnrgcrschnp aan. 

Hï1 woont i11 Beleié sedert iJ November 1892 e1I is uevestiud te Brussel . n ~ o 
als handelaar. 
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Hij is gd1 u wd mei ·•·e,w Duitsche vrnuw , Uit dit huwelijk zijn, in België, 
dri« kinderen ~ehDren. 

llij heeft de vrrpl1d1ling<•11 van den k rijgsdit•11st vervu Id in zijn land van 
herkomst en hij verbiudt zich lol lll't betalen van het rt'gisll·alit·recht, 
vereischt bij de wet vn n 18 Au.g11stt1s 1921. 

Uit de verslagen van de gernadJllcegde overheden blijk 1, dat tic verzoeker 
n111 goed zedelijk gedrag i~. Op 7 Oktober 1892 kreeg hij ontslag vanzijne 
oorspronkelijke natiouulltcit , 

Gedurende de bezetting heeft de heer Levy eer; zuiver vuderlaudsche 
houding gehad en heeft merk clij k e d ienstcn Le wezen aan menige Belgische 
burgers. 

Uwe Commissie is vnn gevoelen dat de heel' Lery voldoet aan al de ver­ 
eischteu tol hel bekomen van Staatsburgerschap. 

De //erslaggei:e,·, l>e Yoorzitter, 

J. SA\lYN. uu nus us ,vAHNAFf~:. 

XXVII. 

~r 88. - Aa111)r<wg ,·a,, den h· (')' 1Xaltal1 I.F.w1. 

MIJNE H1mRKN, 

De heer Lewi, geboren te Ozorknw (Hnsland), den f 3° Juli t 879, vraagt 
Staatsburgerschap aan. 

Hij woont in België sedert -19U4 C'I\ is gevcstig;l Ic Anl werpen als diamant­ 
handelaar. 

Hij is gehuwtl met eeue Russische vrouw. Uit dit huwelijk zijn vier kin­ 
deren geboren, waarvan drie in België. 

Hij heeft de verplichtingen van den krijsgdienst vervuld in Bus'aud en 
werd ongeschikt hevnuden voor den dienst in l~ngelauà onder tien oorlog. llij 
verbindt zich tot het betalen van het registruticrecht , vereischt Lij de wet 
van '28 Augustus -1921. 

Uil de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat ile verzoeker 
van o·ocd zedelijk 1rcdratr is. t"J , V U 

Uwe Commissie is van gevoelen <lat de heer Lewi voldoet aan al de 
vereisehten lol het bekomen van Staatsburgevsclrap. 

De //l'rslaggever, Oe Voorzitter, 

J. SAMYN. DU BUS Dit WARNAFFE. 
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N•· ~ä. - lla1wraag v11n tlen heer Clunuuel MoEll. 

MIJNE IIE1rnEN, 

De heer MoPd, geboren te Suchovolu (Rusland), deu t!>u Md 187ö, vraagt 
Staatsburgerschap aan. . 

Hij woont in België sedert 2 Juni -1894 en is gevestigd le Antwer1)en als 
dia111a11 t handelaur-. 

H j is g(•huw1l uu-t e eue Hussische vrouw die burgerschap aanvraagt te 
znmen met hnar l'chlgcnoot (·1). Uit dil huwelijk zijn, in België, zeven kin­ 
deren gt:borc11. Zes daarvan hebben nutionnliteitskeuze gcdnan voor Bvlgië , 
De drie oudste zonen hebben hun dienst in het Belgisch leger gedaan. 

Het blijkt uil een bewijsschrift van den algcmeeuen consul vau Rusland, 
in B•·lgië, dat tir toestand van den betrokkene, voor wal dé militie betreft, 
rt'gelmati_!.( 1s, ru verbindt zîeh lot hel. lu-tulen van het rq~isr ratierecht ver­ 
eiseht hij de Wt'I vau ~8 Au~usl us 192·1. 

Uit de verslagen van de gcraadpkegde overheden LI ijkt, dat ,Ic verzoeker 
van goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Cummissie is van gc\•twlcn dat de heer 1loed. voldoet aan al de 
vercischteu tol het ln-komen vau Staatsburgerschap. 

Oe J/ ersl aggever, 

J. SAMYS. nu BUS DE WAHNAl'FE. 

XXIX. 

Nr 5~. - ,1auwaag van mevrouw Ginda-Lea DIRVAK, 

echtgcnoote van Ghmouel Moan. 

ML"nouw Dirdnk, geuoren te Bialystock (Rusland), (leu 10n Januari 1877, 
vraagt Staatsburgerschap nan , tezamen met haar echtgenoot (2). 

Zij verbindt zivh lol het betalen van het r<>gistmtier-echl. vereiseht Lij de 
wet van 28 Au~uslus t92 I. 

Uit de verslagen van de geraadplcc-gde overheden LI ij kr , dat dt• verzoekster 
van µ,oed zedelijk gedrag is. 

Lwe Commissie is vau gevoelen dat mevrouw Dir dak voldoet aan al de 
vereischten lol hel bekomen van Stautsburgerschap. 

D,'. Yn·ûnggever, 
J. SAMYN. 

Ve Foorziuer, 
DU BUS l)E w AUNAFfE. 

(·1) Zie verder. Veralag n' X \IX. 
(:?) Zie hooger : Ye1'ölag n' XXYIII. 
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XXX. 

IV HW. - /Î111wraa9 va11 dm heer Mozes UAPOPOIIT, 

MtJNE Hiumrrn, 

De heer Hnpoporl, geboren td lfotchitza (Husland). lieu 1311 Mnurt 18721 

vrnngt Staatsburgerschap aan. 
Hij woon! in België sed(•r't 8 Janunrl 1898 l'II is gevestigd Ic Anl\Hl'j>eu als 

diumnuthnudelna r. 
Hij is gehuwd niet ecnc vreemde vrouw die burgerschap uuuvruagt le zamen 

met haar echtgenoot ( 1) l1il dil huwelijk zij11 twee k iude. eu geboren. Een dezer 
heeft nutionaliteltskeuze gl'daa11 \'OOr ]lt-lgië. 

Hij heeft dé verplicbtingeu van den krijgsdienst vervuld in ltusland eu verbindt 
zich tol hl~l betuh-n van hel regisrraticreetu, vereiselu hij de wel van 
28 Augustus H)2 I. 

Uil de \'i.'rslugcn van de geraudpkP;lll' overheden hlijkt , dal clc verzoeker van 
goed zedelijk ~l•drab is. 

Uwe Comurissk, is van gevoelen dal de heel' Hupoport voldoet au II al lie ver­ 
eiseh teu lol hel bekomen van Staatsburger-chap. 

De //0,11·::iller, 

J. SAMIJ~. Hu BUS ni,; W ARN AFFE, 

XXXI 

r-;•· 160. - da11vraay van mnTouw Bertha W,·G0D~K1, echtgenoote 
nm Mozes Hapoporl. 

Menouw Wygodski, geboren te S'ouiak (Busland), den HSn November 18ï6, 
vraagt Staatsburgerschap aan le znmen met haai· cchtgr-noot (2). 

Zij verbindt zich tot het betalen van hel registratierecht, vereiseht bij tie wet 
van 28 ·Augustus t ~)2 f. 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat de verzoekster van 
goed zedi-Ii k gedrag is. 
l wc Commissie is van ~evoclcn dat mevrouw \Vygod~ki voldoet aan al de 

vercisehtcn tol het bekomen van Stantshurgerschap. 

iJe f/ersla9gevl'1', 

J. SAMYN. 

De Voorzifle1·, 

ou Bus os ,v ABNAFFE: 

(-1) Zie verder ; Verslag nr XXXI. 
(2) Zie hooger . Verslag nr XXX. 
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.XXXII. 
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N' T5. - la11r1•a11y ·v"H d1•11 liel'I' Chamn-Samuel To ucowsxv. 

De heer Tolkowsky, geboren te Bialystuk (Rusland), den 1n Januari ·1879, 
vraaKl Stuatsburgcrschnp nan , 

H,j woont in België sedert f 8 Augustus '1887 en is gf'Hsligd te Aulwrrpcn 
als diaruan 1ha111 k-lanr. 

llij is gehuwd met ecne fü•lgisdti> vrouw di", door vcrklar'ing~ de Bel­ 
:gischt) nul io uulrtr-it l11"1·ft terug ~< krq:1"11 o,1·rt>1·nk.ornsli!,.! 1~1~ onq~anghe­ 
·,pali11g 11' V dr r wet ven fl'> i\lt-i ID:22. Ud dit huw: lijk zijn ,·1jf ldnden n 
:gehclre11; twee uuar vun ln-hbeu llaliu11;:l1ll'tlskeuze ~e,lann voor· B1·l~1ë. 

Het blijkt uit een bl'\ùj~scl1r-ift afg1·lnl'l'd door d1 n a!g1·mc1·11e11 Consul 
van Iluslund, le Brussel, dnl d1• tuest arul van den b et n-k keue , v1111r wal de 
militie J>clrrft.: regelmatig is, eu verbindt zidt lol he t hl'talc11 n111 lu-t 
t·egistt·aticrecht, vcrcischt Lij de wel van 28 Augu!-lus Ut'::1-1. 

Uit de verslazen Yan de •. erundplccgde overheden l1li1'kt dal de verzoeker ~ ;:, " . ., 
van aoed zedelijk ucdraa is. t, ,.., ;:, 

Uwe Commissie is vau gevoelen dat de heer Tulkowsky voldoet aan al de 
vereischten lol het bekomen van Stautsburgerschap, 

ne Y1.:nla9geve1\ De Foorzitïer; 

nu DUS 1rn \VAIL\AFFE. 

C. - GE,YOON llUHGl(HSCHAP. 

1 ° \' cr sli,gr 11, it:i ilH' us de Commis.sic 11il~1·brachl door ileu heer CuH.Eur-:11 E. 

~- 
XXXIII. 

N° 14~. - Aanrrnag van den liecr Jules-Cornil D1rnoo. 

De heer DetOO; geboren le Hondschoote (Frankrijk). den ~2° December ·1Sö8, 
vraagt gewoon burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert 1888 en is gevestigd le \Vcstvlclcren (\Ycsl-Vlaan •. 
deren. als landbouwer. 
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Hij het•fl eene Belgische \TOllW gehuwd. Vît dit huwelijk zijn zeven kinderen 
geborPn Vier daarvan hebben den oorlog t9t4-l!H8 in het Belgisch leger mede­ 
gemaakt. Een zoon is op het veld van eer gevallen. 

Hij heeft de verplichtingen nm den krljgsdicnst vervuld in Frankrijk en VPr• 
bindt zich tot het betalen van het registratierecht, vcreischt b-j de wel van î8 Au­ 
gust us t 921 . 

Ui1 de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dal de verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 

U wc Commissie is vau gevoelen dal de heer Deroo voldoet aan ni de vereischten 
tot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Yetslagget:er, 

Ht:t:TOll CUELE~AEUE. 

o, Voorzillt1·, 
nu BUS oi; WAHNAFFE. 

-'·------·~. 

XXXI\'. 

N° Vi7. - t'iafü .. '1·aag van den heer Michel-Désiré MuNAU'l'. 

l\11JNE HEEREN, 

De heet' l\fon3ul, geboren te Messinconrt (Frankrijk), den :111 October 18t')f, 
vraagt gewoon burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert 2 Januari ·1882 en is gevestigd te Buzenol (Luxem­ 
burg) als daglooner. 

Hij is gehuwd met eene Belgische vrouw. Uit dit huwelijk zijn drie kinderen 
geboren. Een zo011 heeft den oorlog medegemaakt in het Belgisch leger en werd 
gewond. 

Hij heeft de verplichtingen van den krijgsdienst vervult! in Frankrijk en ver­ 
bindt zich tot het betalen van het registratierecht, vereischt bij de wet van 
28 Augustus 1021 . 

Uil de verslagen van Je gerand pleegde overhellen blijkt, dat <le verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat tie heer Munaut voldoet mm al de vereischten 
tot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Verslaggere1·, 

Hector CUELENAERE. 

ne Voo1'zitter, 

DU BUS DE WARNAFFE. 

:XXXV. 

t\r 149. - Aann·aag va11 den hier Hnrold-Kurel NouHN. 

MIJNE H.-.;EQEN' 

De heer Norman, geboren Ic Londen, den 5011 December 188~, vraagt 
gewoon burgerschap aan. 
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Hij woont in België sedert 2G October t 89!:S c11 is gevestigd le Brussel nis 

mge111eu1·. 
Hij is g·chuwd met een Belgische vrouw. Uit dit huwelijk is een kind 

gcbo re 11. 
Hij hud gerne mi litu ire vcrpliehtiugen noch i11 Bl'gië, noch in Engeland. 
Gedul'Cnde den oorlog is hij door de l~11gelsche overheid van den 111 litaireu 

rlienst Hijgestdd gt•worden en was hij werkzaam iu eene onrlogsfuln-iek in 
Frankrijk voor de behoeften vau het l.ngclsch IPger. 

Hij v e rbiudt zich tot het betnleu vuu het rci:\Îstrnticrecht, v erciseht hij de 
wet ,·a11 28 Augustus 1921. 

Uit de verslagen Yan de ge1·aadpleegdc uver herleu blijkt, dat de verzoeker 
van goed zedelijk gedl'ag is. 

Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Nor mn n vul doet aan al de 
vereischten tot het bekomen Yan gnyoon lnu-gerschap. 

De Versfogç1ei•er, 

HECTOR COELENAEI\E, 

Oe l'uonitter, 

lil' lll:S DE WAHNAFFE. ----- 
~" \'crslage1t, namens ile Commissie 11ilgcbrnd1t ,foor 1le11 heer l)t: .J u:mw1. 

XXXVI. 
Nr 91. - Aanvnwg 1Jc111 tlen heer Boruuk h S,UNOBRICHIN. 

De heer Suindcrichiu , geboren te Moskou ( Rusland), den 16n Dveembcr 
1885 Vl'(UI 0l uewoun burnerschn p an Il. ' î" n L" 

Hij \1001tt in België sedert 5 September 1891 en is gevl'stigtl te Antwerpen 
als handelaar. 

Hij is gehuwd met een vreemde vrouw die , te zameu met haur echtgenoot, 
burgerschap aanvraagt ( 1). Uit dit huwelijk zijll twee kin deren geboren. 

H,j werd , in Eu geland, van den krijgsdicust , onder den oorlog, ontsla ge11 
wegens ougeschik lhcid en hij verbindt zich lol het bctn leu van het registni­ 
tiervcht, v ereischt l,ij de wet van '28 Augustus ·192(. 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overheden hlijkt,d:,t clc verzoek e r 
van god ze.lehjk gellrng is. 

Hij is gctlccoreenl met de Koning Alhcrl-)ledaillc voor dieusteu in l.:uge,4 
land hewr zeu aan tie Belgische vluchtchuaeu. 

Uwe Commissie is vau g~!\Oele11 dat de heer Suinderielnn voldoet aan ai 
de vereischten lul hel bekomen van "('WOOll hurucrsch in. ü :, r 

De P enda99erer, 
DE .IAEGHl~ll. 

De J.i'uonilfer, 

nu nes us Wi\HNAFFE. 

11 Zie verder, Verslag ur XXXVII. 
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XXXVll. 

Nr 92, - .AM1m·oag rcw 1mvrnuw Pauline-Sophie VAN WtN, cchtgenoote 
van Boroukh Saimlerichin. 

;'.\I 1.Is 1: Il rrn Il E ~. 

Me,·t'lll'IW Van \Yin, gd101·e11 le Autwerpcu van Hollandsche ouders, deu G" A11- 
gustus 1883, r l'!lagt g·cwoon hu,·gerschap aan, Ic zanten met huur echtgenoot (l). 

Zij ver hi nd! 'l.Ït'h lol het betalen van hel. rr.gi:-;I rntierecht, vereischt !,ij de wel 
van 28 A ugustus 1 ~}21. 

Uit lle verslag-en van ile gcrna<I pleeg-de overheden blijkt. d:il de verzoekster van 
goed zedelijk ~ctl,·ag is. 

Uwe Cnmmissie is vnn gevoelen dal mevrouw Yan \\ïn voldoet aan al de 
vereischteu lol li el bekomen van gc,voon hu rgerseh:1p. 

De VuorziUer, 

Dl<.:JAEGHER llU BUS IIE w AflNA FFE, 

;-;:.XXVIIJ. 

N' !)(). - Jwirwaag van tiert fm~r Samuel-Alexander SAi"'oEntcmx. 

De heet· Sai11derichin, geboren le Moskou (Hns land}, den -18° October t881, 
vraagt ge\'\'()On Li 11·gerselrn p aan. 

Hij woont in Relgiif sedert 5 September 1891 en is gc\•èsligtl te Antwerpen als 
ingcnieu r der Kunsten en l\font1faclurcn. 

Hij is gehu,vrl mel cene Belgische wouw. 
Hij werrl vnn ,fen krijgsdienst •,rl'ijgcstel,J in I~ugeland, gedurende den oorlog, 

uit hoofde van ile betrekking (lie hij bekleedde in eeue oorlogsfabriek. llij verbindt 
zich lol liet betalen Yan het registra tiereeht , vercischt bij <le wet van 28 Augustus 
1921. 
lït de vcnl:1gcn van de gera~idpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker van 

goed zeil cl ijk ge drag is. 
Uwe Commis sic is van gevoelen dat de heer Saimlerichin voldoet aan al de 

vereischtcn lol lH~l bekomen nm gewoon burg~rsehap. 

DP Verslrlggcrc1·, De Voorzitter, 

DE LAEGHER. DU BUS Dt-: WARNAFFE. 
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Vt'rslagc11, 11111111rn~ 1/e .Co111111issie 11il~d1radll dooi· den Heet' l~urnns. 

XX~IX. 

:.\' 26. - .,4a11naa9 wm a~·.11 hee1· Michel FE11t1l. 

MtJNE ll1rn1rnèï, 

De heer Fehèr, geboren Le Fudd (Hougnrije), den 711 December '1852, vrnngl 
~cwoon burgerschap aan. 

Hij woont in BclHië sedert ~U Juli J8~H en is gcrcstigd te Elscuc als diamant­ 
h·arnlcl:rnr. 
Hijiis~chuwtl met eenc Frauscho vrouw dice,enccnshurgersclrnp uanvrnngt tl). 

Uil dit lrn·Wl'lijk zijn chie kinderen geboren, wnarvan twee in België. 
Hij wei\( van. flen militairen dienst vrijgesteld in zijn geboorteland en hij ver­ 

bindt zich tot lut betalen van het registratierecht, vereischt Lij de wet van 
2~( Augustus i 9'21. 

Uil de verslagen van' ,le gwandpleegdc overheden blijkt, dat de verzoeker van 
goecl zedelijk gedrag i~. 

Hij werd bij Koninklijk besluit ge1m1chtigd zijne verblijfplaats in België te­ 
vestigen op den datum van 29 Oetober 1889. 

Uwe Commissie is van gevoelrn dat de heer Fehér voldoet aan al de vcreischten 
Lot het bekomen van ge\\9011 btLrgersçhap. 

Di: Voo,·z iller, 

~ ELBERS. DU BUS DE \YARNAFFIL 

XL. 

Nr 26. - A1111tnw9 mm lUem·o11w Françoise s·l;·.1noss1rn, 
echrgrnootc van Michel Fehér. 

MJJ:Œ H1rnnEN, 

Menonw Schlosser , geboren te Nantes (Frankrijk), den 1/).n November 
·1865, vraaut gewoo11 liurgerschap aan, lt• zumen met haar ed1tgt noot ('2). 

Zij verbindt zich tol het betalen vau het registratierecht, vereischt bij de 
wet van 28 Augustus i9'2 I. 

Uit de vcrslnucn van de gcraatlplet>gile ovr-rhedeu blijkt dat de verzoekster 
vau ened zedelijk .,e,lra•• is. ,..., ., b t'> 

(1) Zie hooger, verslag n• XXXIX. 
(':!) Zie verder ; verstug 11' XL. 
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Uwe Commissie is van ge\'ot~len dat Mevrouw Schlosser voldoet. aan a I de 
vereischtcu lol bel bekeuren vau gc\,·oon burgerschap. 

De Ye1·slaggevn·, i» Voorzitter, 

F. ELBERS. llU BO~ DI-: \V c\l\NAFFE. 

XLI. 

N• 8. - 4u11tTac19 t.1ait den heer Brutus FnA;o;1,:u1s. 

ne heer Frnnsois, geboren te Parijs, den ~5" Maart 1865, vraag t gewoon 
burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert 1891 en is ge\'estig(l le Sint-Jans-Molenbeek (Bra­ 
bant] als huisschilder. 

Hij i::; gehuwd mcl ecne Belgische vrouw en i:-. vader van vier kinderen. 
Hij is van den militairen dienst in zi,in geboorteland vrijgesteld geworden en 

hij verbindt zich tol het betalen van het registratierecht, vereischt bij de wet van 
28 Augnslns -19 :!L 

Uit de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 
Een der zonen van den verzoeker heeft aan het Iront van het Belgisch le gel' 

gediend gedurende den oorlog HH-i-19'18 en is oorlogsinvalide. 
Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer François voldoet aan al de ver­ 

eischten lot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Ferslaqqene«, 

F. ELBEllS. 

De Y oorzitter, 

nu EUS DE WARNAFFE. 

XLll. 

W 86. - ,,Jaui-raay nan merrouio Ernestine-Frederica Houei.:. 

MtJNE HEEREN, 

J\l~juffer Hoyack, geboren te Amsterdam (Nederland), den 2lu Octol,e1· (~64 
naagt gewoon burgerschap aan. 

.Zij woont in België sedert ·I 899 en is renteniers tel' le Elsene (Brabant). 
Zij.is ongehuwd. 
ZiJ verbindt zich tot hel betalen van het registratierecht, vereischt bij tie wet 

van 28 Augustus i 9'21 . 
Uit de verslagen van rie geraadpleegde overheden blijkt, dat tie verzoekster van 

goed.zedelijk gedrag is. 
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Gédurende ile hcielling had zij een vnderlandsehe houding om welke reden zij 
tot ö maanden gernng· werd veroordeeld Zij hr.dt zich werkdadig met oorlogs­ 
werken bezî~- gehouden en is titularis van het burgerkruis 1!114-1918. 

Uwe Commissie is van gevoelen tint Mej utler Hoynck rol doet aan al tlt> 
vereischten lot het bekomen van ~ewoon b11 r~e1·scha p. 

De Voorsitter, 

F. ELBli~RS. ou BUS Il~ ,v \HNAF(i'E. 

·-•-· _ --•·--·--- ~-,,~~:cc:,==---- 

X 1.111. 

Nr 12f. - ,4 atwt·aag van den heer Karel M Ac1.os1mi:. 

De heer Macloskie, geboren le Ballygouey [Ierland) uit. in Amerika genatu­ 
raliseerde Engelsche ouders, den Un Februari t867, ,·raagt gewoon burger­ 
schaµ aan. 

Hij woout i11 België sedert 2t October l90t en is ge\·e-;tigd te Brussel als 
mgen1eur. 

Hij is weduwnaar van eene Engelsche vrouw. 
Hij had geene militaire verplicluingen in Amerika en verbindt zich tot het 

betalen van het registratiereeht vereischt bij de wet van 28 Augustus f 921. 
Uit de ve rslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat de verzoeker 

van goed zedelijk gedrag is. 
Tijdens de bezetting heeft hij een werkzaam deel genomen aan de inrich­ 

ting vau de <• Commission for Relief of Belgium ». 
Uwe Commissie is van gevoelen dat de heer Macloskic voldoet aan al de 

vereisehten lot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De f.le.rslaggeve,·, 

F. ELBERS. 

De Voorzill~r, 

DU BUS OE WARNAFFE. 

XLIV. 

W t8i. -- Aanrnwg van tien heer l.euis-Lneien-Emile Muro:-.. 

De heer Masion, gebo1·en te Dordrecht \Nede-riant!), den 2811 Getober 1866, 
vra,agt_ gewoon burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert ·1901 en is gevestigd Le Brussel als kunstschilder. 
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Hij is gehuwd met eene Belgische vrouw die door verklaring de Belgische 
nationaliteit heeft lel'llggekregen overeenkomstig de overgangsbepa ling n•· V der 
wet van If> Mei 19-22. 

Hij werd van den krijgsdieust vrijgesteld in zijne geboorteland en verbindt zich 
lot het betalen van hel registratierecht, vereischt hij de wet van 28 Aug ustus 1.92t. 

Uit de verslagen van de gernad pleegde overheden bi ijkt, dat de verzoeker van 
goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Commissie is vau gevoelen dal de heet· Masion voldoet aan ui de vereischten 
tol het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Verslaggever, 

F. ELIHŒS. 

De Voo1'zittet·, 

nu uus DF. w A.RNA~'FE. 

XLV. 

N1' '165. - Aanvraag vau Me;uffe1· Margareta ScmvABZ. 

M1JNB HtrnREN, 

Mejufler Schwarz, geboren te Weenen, den 16° October 1878, vraagt 
gewoon burgerschap aan. 
Zij woont in België sedert i9 December -1896 e11 is gevestigd le Ukkel 

(Brabaut] nis tandarts. 
Zij verbindt zich tot het betalen van het registratierecht, vereischt bij de 

wet van 28 Augustus rn2,1. 
Uil de verslagen van de gel'aadpleegde overheden LI ijkt, dat de- verzoekster 

van goed zedelijk ged1·ag is. De betrokkene heeft aan onderscheidene 001·­ 

logswerk en hare medehulp verleend. 
Uwe Commissie is van gevoelen cfal Mejnffer Schwarz voldoet aan al de 

vereisehten lot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Verslaggere1·, 

F. ELBERS. 

Ile Vo,w~itter~ 

IIU BtJS DE WARNAFFE. 

5° Verslagtn, namens de Córnmissie uitgebraebl door den beer FLAGEY. 

XLVI. 

Nr 101. - Aanvraag van mejuffer Berla-Â.melia-A.delaïde G!l1Es. 

Mejuffer Gries1 geboren te Deutz (Duitschland), den 2~n Januari -t86.t, 
vraagt gewoon burgerschap aan. 
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Zij woont in België sedert t870 uu is gevestigd te Etterlie1•k (Brabant) als 
regentes in de opvoedingsleergangeu der stad Brussel. 

Vanuf den leeftijd van 6 jaar, had de betrokkene hare om-sprenkelijke 
nationaliteit verloren ten gevolge van een ontslag van nul.ionuliteit aan haar 
vader verleend. 

Zij verbindt zich tot het betalen van het registratiureeht, ver eisuht hij 
de wet van j8 Augustus ·f92L 

Uit de verslagen vau de geraadplet>gde overheden hlijk t, dut de ver­ 
zoekster van goed zedelijk gt•drng· is. 

Bij Koninklijk besluit van Hi Januari f92~ heeft de bel rok k ene d c burger­ 
lijke medaille van J•1• klasse bekomen voor diensten i:1 hel m iddelhaue onder­ 
wijs bewezen. 

Uwe Commissie is vau gevoelen dal mejnffcr Gries voldoet turn al de 
vereischtcn tot het bekomen v;111 ge\,·oon burgerschap. 

De f' ei·alllggever, De P()orzittn, 

E. FLAGEY. nu !JUS DE W AHNAFFE. 

XLVII. 

t43. - .Ja11vr·aag va11 den heer Ma1.u•ice IsRusoN. 

MIJNE H !':~:REN. 

Be heet· lsralson. geboren te Taganrog (Itusland), den "2611 Augustus tS79, 
vraagt gewoon burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert :?I November tS83 en i~ gevestigd te Brussel als 
bankgevolmaehtigde. 

Hij is ongehuwd. 
Het algemeen Consulaat van Husland, le llrussel, verk lamt dat de toestand van 

tien verzoeker, wat betreft de militieverplichtingen in zijn gehoortel.ind, regel­ 
matig is. 

Hij verbindt zich tol het betalen van het rcgi:;tl':ilierecltt, vereischt liij de wet 
van 18 Augustus t91L 

Uit de verslagen van de geraad pleegde overheden blijkt, (lat tie verzeeker van 
goed zedelijk ged1·ag is. 

Bij Koninklijk besluit van '28 Ju li H)O!) werd hem machtiging gegeven. om 
zich metterwoon in België te vestigen 

Uwe Commissie is van gevoelen <lat de heer Jsralson ,-~liloet aan :11 de ver­ 
eischten tot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Pe,·sfoggetwr, 

E. FLAGEY. 

De l'oorzitle1·, 

nu UUS H WAJl~AFFE. 
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XLVIII. 

N• t 5. -- Aanvl'lW!J van den heet· Karet JoEIILINM:n. 

MuNI! l-1E1m&N, 

De heet· Joehliuger. gelmren Le Francfort-n-Mein (Duitschla,,d), den 
711 Maal't 1877, vraagt gewoon burgerschap aan. 

Hij woont voor goed i11 Bel~ië sedert 5 i Januari I HO.t en is ge,•estigd te 
Brussel als handelaar. 

Hij is ongehuwd. 
Op j() Jnnuari Vi9i kreeg hij ontslng van zijne oorspronkelijke nationaliteit. 
Hij was geen nulilairen dienst verschuldigd in zijn gPbou1·teland noch in België 

en hij verbindt zich tot hel betalen van het registratierecht, vereischt bij de wet 
van 2,"( Angustus 1 !12 t 

De heer Proeu reu r des Konings, le Brussel, en de heer Procureur Generaal 
hebben een gunstig ml vie, uitgebracht over di• aanvraag van den betrokkene. 

Reeds vóór den oorlog had de bel ro. kene eene aanvraag voor burgerschap inge­ 
diend. 

Uwe Commissie is van gevoelen dal de heer Joehlinger voldoet aan al de 
vereisehteu tot het bekomen van gewoon burgerschap. 

E. FLAGEY. DlT BUS Dl w ARNAFFE. 

xux. 
N 5. A(1ttm··aa9 v1rn den l1ee1· Mozes Ws1ss.aoar. 

MuNB HHRBN. 

Ue heer W cissbort , geboren te Sosnowiee-Bendain (Polen), den fn Decem­ 
ber fS97, vraagt gewoon burgerschap aan. 

Hij woont in België sedert '"J.7 April i9ti en is student in klassieke taal­ 
wetenschap te Anderlecht (Brabant). 

H•j is ongehuwd. 
Het blijkt uit een bewijsschrift afgelevenl door het Consulaat van Polen, te 

Brussel, dat de toestand van den betrokkene 1·egelrnalig is voor· wat betreft 
de militiewetten in zijn geboorteland. 

Hij verbindt zich tot het betalen vau het registratierecht vereischt bij de 
wet van 28 Aug us lus l 921. _ 

Uit d,• verslagen van de geraatlpkegdc overhede n bli_jkl, dal de verzoeker 
van uoed zedelijk 0e1lra.,. is. ~ ~ 0 
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Uwe Commissie is v1111 gevoeleu dat tic: 'heer Weissbo1·t voldoet nan al de 
vcrelschreu tot IHt bekomen vau gewoon lu11·gerschnp. 

De Yersiaggever, 

DU BUS DR w AI\NAFFE. 

6° Vel'sla gen, 111,mens de Commissie uitgebracht, door den heer PussEMilrn . 
......•••...... 

Nr 1 f4.. - Aa1wraa9 van den heer Frans ScmumMANS. 

MIJN B lh~KHN ' 

Ut-! heer· Sehuermuns, gehorcn te Baarle-Nassau (~ederland), den t9• Maart 
1876, vraagt g~woon burgerschap aan. 
Hij woont in België sedert ~O Januari {890 eu is ge,·t•stigd le Wcll'lcl 

(Antwerpen) als stoker bij de Buurtspoorwegen. 
Hij is gehuwd nu-t eeue Belgisehe "rouw. Uit dit huwelijk zijn vijf kinderen 

in België geb()reu. 
Hij heeft de verplichtingen van den krijgsdienst vervuld in Holland en 

verbindt zich tot het he talen van het registratierechr.. vereisebi hij de wel 
van 28 Augustus 192{. 

Uit de verslagen van tie geraadpleegde overheden hlijkt, datde ve1·zoe•er 
van goed zedelijk gedrag is. 

Onder de hezeu ing heeft bij als bemiddelaar gediend voo1· liet over­ 
brengen van de brieven dei· ouders aan hunne zonen aan het front u1 om~e­ 
kee1•d. 

Uwe Commissie is vau gevoelen dat tic heer Schuerrnans voldoet aan al 
de vereischten tot het hekomen van ~cwoon burgerschap. 

De Vet3faggevet·, 

L1oiu1 PUSSE\IIER. 

De V6or.iitu,r, 

DU BUS DE \V ARNAFFE. 

--- ···--- -----·.::::>O~fJ•~· =------- 

Ll. 

N• l 05. - ,lam·raag van den heer Abel-Désiré NonuT. 

Mmui HEBRJIN, 

De heer Notelet, geboren te Quarouble (Frankrijk). den U-" December 
t 871), vraagt gewoon burgerschap aan. 
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Hij woont in België sedert 50 Mei HIO~ eu is gevestigd le Doornik 
(Henegouw) als boekt.ouder. 

Hij is gehuwd en vader vau vijf kiuder eu . 
Hij heeft de verpliehtinge11 \'UU den krijgsdienst vervuld in Frankrijk eu 

verbindt zieh tol het betalen vau het registrutietecht. vereischt hij de wet 
van ':28 August us H)21. 

Uit de verslagen van du gc1·nadplePgde overheden blijkt, dat tie verzoek e1· 
vau goed zedelijk gedrag is. 

Uwe Cornm issie is van gevoelen dat de lieer Notelet voldoet aan al de 
vereisehten tot het bekomen van gewoon burgerschap. 

De Versfaggevcr, 

l.tONEl. PUSSl~MIER. 

Dt // oorziuer, 

nu BUS Dl> WARNAF'FE. 

--~- 

Lli. 

Nr 11>0.- Aanvraag van v1·ouwe Wilhdmina-Maria-Charlotte-Virgin~ 
Vu HoRIUGH. 

.Vrouwe Van Horrigh, geboren le Oosterhout (Nederland), den 7n November 
1886, vraagt gewoon burgerschap aan. 
Zij woont in Belgié sedert t Mei 1904 en is gevestigd te Assche [Brabant) âls 

kloosterzuster-enderwijzeres. 
Zij verbindt zich tot het betalen van het re;.;islralïerccht, vereischt bij de .wet 

van28 Aug11stns 19tl. 
Uil de verslagen van de geraadpleegde overheden blijkt, dat de verzeekster van 

.goed zedelijk gedrag is. 
Zij werd gedecoreerd met hel burgerkruis van ·t''" klasse (19!4--1918) voor 

diensten, onderde bezetting, aan het Land bewezen. 
Uwe Commissie is van gevoelen dat vrouwe Van Horrigh voldoet aan al de 

vereisehten tot het bekomen van gewoon burgerschap. 

li,· J'er~lagg~vt7', De Vuorzitte1·, 

LioNtL PUSSEMŒH. DU RUS or-: W.\ RN .\F."'E. 
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Chambre des Représentants. 
SÉANCE DU 29 JANVIEH 1924. 

PROJET DE LOI APPROUVANT LE TRAITÉ DE:.l COMMERCE 
CONCLU LE 14 DÉCEMBRE 1923 

ENTRE L'UNION ÉCONOMIQUE BELGO-LUXEMBOURGEOISE 
ET L'AUTRICHE. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

MESSIEURS, 

Les relations commerciales entre la Belgique et l'Autriche ont été regies 
jusqu'en juillet dernier par les articles 217 à 220 du Traité de Paix de Saint-Ger­ 
main. En vertu de CC:> dispositions, l'Autriche était tenue de foire bénéficier la 
Belgique du traitement de la nation la plus favorisée sans qu'aucune obligation 
réciproque nous fût imposée. 

Voici comment, sous ce régime, se comportèrent les échanges entre les deux 
pays. Jusqu'à la fin de 1922, la couronne autrichienne ne cessa de se déprécier 
avec une rapidité croissante, tout en conservant un pouvoir (l'achat plus élevé à 
l'intérieur qu'à l'extérieur. Il en résultait cette double conséquence: d'une part, 
sous l'effet de cette dénivellation, l'Autriche exportait, tont au moins dans les 
limites de sa production restreinte, ù des conditions défiant toute concurrence; 
d'autre part, complètement appauvrie, ses achats à I'étrangei- se restreignaient 
aux marchandises indispensables à son existence .. 

En même temps, la concurrence de l'industrie autrichienne sur le marché 
belge était signalée comme dangereuse en raison rle la dépréciation continue et 
rapide de la couronne pom plusieurs de nos industries: pour celles de la poterie, 
des automobiles, du meuble, ainsi tiue pour nos fabriques de pianos et de clichés. 

Néanmoins, les moyens de production restreints dont disposait la nouvelle 
Hépubli que limitait celte concurrence et le Gouvernement ne crut pas nécessaire 
de prendre des mesures de défense par l'application de droits différentiels, 
comme il l'avait fait vis-à-vis de l'Allemagne. Il n'usa donc pas du droit que lui 
donnait vis-:'t-vis de I'Autriche le Traité de Saint-Germain, tout comme le Traité de 
Versailles vis-à-vis de l'Allemagne. d'appliquer de telles surtaxes sans que l'an­ 
cien ltt:it ennemi put cesser de nous foire bénéficier du traitement de la nation 
la plus favorisée. 

Ainsi en dépit de ce droit et jusqu'à son expiration, les relations commerciales 
entre les deux pays se poursuivirent en [ait sur la base du traitement récipl'OqTie 
de la nation la plus favorisée. 

H 
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Au moment où, ni ju ille! dernier, les dispositions du Traité de Saint-Germain 
qui nous assuraien L inconditionnellement le traitement de lu nation la plus favo­ 
risée cessèrent leurs Pilets, la Uclfiquc se réserva cependant le droit, dans 
l'arrangement provisoire qu'elle conclut avec l'Autriche en attendant ln signature 
d'un traité de commerce réglant leurs relations économiques pom· l'avenir, d'ex­ 
dure du traitement de la nation la plus favorisée les marchandises autrichiennes 
dont la concurrence semblait la plus dangereuse. ~'lais le Gouvernement autri­ 
chien, prenant acte (IC celle réserve, déclara réserver de son côté son attitude 
ultérieure dans le cas où la Belgique appliquerait des droits différentiels. 

Par le Traité de commerce qu'elle vient de conclure, la Belgique obtient non 
seulement Ic traitement de la nation la plus favorisée sans aucune limitation 
quelconque, mais en outre des garanties sérieuses en cc qui concerne l'applica­ 
tion du r&g-ime des restrictions ù l'importation et plusieurs importantes réductions 
011 consolidations de droits de douane. Inversement, le trai tement de la nation 
la plus favorisée dont l'Autriche jouira en Belgique est soumis à quelques 
restrictions justifiées par les conditions économiques des deux pays. 

Le faible développement qu'ont eu jusqu'ici les exportations belges dans la 
nouvelle Autriche pent donner l'impression qnc ces avantages n'ont pas une 
bien grande portée pratique. Mais il convient d'avoir confiance dans les perspec­ 
tives favorables que nous ouvre l'assainissement financier de l'Autriche ainsi que 
sou retour à une situation économique normale. 

Outre le règlement des relations eommerciales entre l'Union économique 
belgo-Iuxembourgeo ise et l'Autriche, le projet de traité contient également des 
clauses d'établissement de navigation et les clauses de caractère général qui 
figurent habituellement dans les traités analogues. Elles sont destinées à donner 
aux relations commerciales une base juridique constituant une charte permettant 
aux gol1vernement respectifs de défendre les droits de leur ressortissants. 

Les clauses dont il s'agit sont relatives à l'établissement, ù l'exercice du com­ 
merce et de l'industrie, aux droits d'ester en justice. à la propriété, aux droits et 
taxes intérieures, art transit, au réaime des vovaueurs de commerce, des navires 

"' • t.. 

marchands, ù la question de l'immigration, au trafic par chemin de fer, au statut 
des consuls et agents consulaires des deux parties contractantes et aux droits de 
ceux-ci en matière lie successions concernant un de leurs ressortissants, 

Il est inutile dinsister sur leur intérèt; il est suffisamment connu, et les avan­ 
tage:, de ces clauses sont patents pour la sécurité et la stabilité des relations réci­ 
proques. Elles ne diffèrent g11ère de celles inscrites dans les autres traités que 
nous avons conclus. La délégation autrichienne les a, d'ailleurs, admises sans 
difficultés spéciales. 

Le traité est conclu pour un an, avec prolongation par voie de tacite recon­ 
duction et faculté de dénonciation en tout temps, après ce délai d'un an, moyen­ 
nant préavis de trois mois. Il convenait de ne pas se lier porn· une période trop 
longue de façon ~1 conserver notre liberté- au cas où les circonstances viendraient 
à exiger un changement dans notre attitude. 

/,e ~Iinistre des Affaires Etrangères, 
HENRI JASPAR. 
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ENTRE 

L'UNION ÉCONOMIQUE BELGO-LUXEMBOURGEOISE ET L'AUTRICHE. 

Sa Majesté le Hoi des Belges agissant tant en Son Nom qu'au Nom de S. A. IL 
la Grnrnle-Ducltesse de Luxembourg en vertu d'accords existants, d'une part, et 
le Président Fédéral de la Hépublique d'Autriche, d'autre part, animés d'un égal 
désir de tavoriscr et de développer les relations commerciales entre les pays 
respectifs, ont décidé tie co nel me un Traité de commerce et out nommé, à cet 
effet, pom leurs Plénipotentiaires, savoir : 

SA MAJI~STÉ LE ROI DES BELGES 

M. RArnmrn LE G11rn·, Son Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire, 
à Vienne; 

LE PB.ÉSIDENT FËDtllAL .DE LA RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE 

M Au,nEo G1tüNllEllGER, Ministre fédéral pour les Affaires Étrangères, 

lesquels, après s'être communiqués leurs pleins pouvoirs respectifs trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants : 

ARTICLE PREl'IIIBll. 

L Les ressortissants de l'une des Hautes Parties Contractantes établis dans 
les territoires de l'autre Partie, ou y résidant temporairement, y jouiront, en ce 
qui concerne l'établissement et l'exercice du commerce et de l'industrie. des 
mêmes droits, avantages, immunités, faveurs et exemptions ,,ue les nationaux. 

·2. Les stipulations de cet article ne dérogent en rien mu lois, ordonnances 
et règlements spéciaux en matière de commerce, d'industrie et de police en 
vigueur dans les territoires des Hautes Parties Contractantes et applicables aux 
ressortissants de tonte autre Puissance. 

ÁRT. :2. 

1. Les ressortissants de chacune des Parties Contractantes auront sur le 
territoire de l'autre Partie le droit d'uequérir. de posséder et d'exp loiter toute 
espèce de propriété mobilière et immobilière que les lois du pays permettent ou 
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permettront aux ressortissants de toute autre nation étrangère d'acquérir, de 
posséder et d' exploiter. 

2. lis pourront en disposer par vente, échange, donation, contrat de mariage, 
testament ou de quelqu'uutro manière ainsi qu'en faire l'acquisition pat· héritage, 
dans les mêmes conditions qui sont ou seront établies ù l'égard des sujets de 
toute autre nation éti·angùre, sans ètre assujettis dans aucun des cas mentionnós 
à des taxes, impôts ou charges sous quelques dénomination que ce soit, autres 
on plus élevés que ceux qui seront établis ù charge des nationaux. 

B. Ils pourront de mème, en se conformant aux lois du pays, emporter libre­ 
ment le produit de la vente de leur propriété et exporter leurs biens en g·énéral 
sans ètre assujettis ù des droits autres ou plus élevés 11ue ceux 111w les nationaux 
auraient à acquitter en pareille circonstance. 

4. Ils auront, en se conformant aux lois du pays, le droit d'ester en justice 
et accès libre auprès des tribunaux devant lesquels ils pourront porter Jes actions 
et invoquer les exceptions accordées aux nationaux. lis jouiront sous cc rapport 
de tous les droits el immunités des nationaux et, comme ceux-ci, ils auront la 
faculté tic confier la sau \·ega1·tle de leurs intérêts à ties a voeats ou unuulataires 
choisis par eux-mêmes. 

AnT. :J. 

l. Les sociétés civiles, commerciales, industrielles, financières, d'assurance et 
en général toutes les sociétés de caractère économique, qu i sont valablement 
constituées d'après les lois d'une des Hautes Parties Contractantes cl qui ont 
lem siège social SLU son territoire, verront leur existence juridique reconnue 
dans le territoire de l'autre Partie, pourvu qu'elles ne poursuivent pas un but 
contraire il l'ordre public, et auront, en se conformant aux lois et règlements, 
libre et facile accès auprès des tribunaux, soit pour intenter une action, soit 
pour s'y défendre. 

2. Les dites sociétés ainsi reconnues de chacune des Hautes Parties Contrac­ 
tantes pourront, en se soumettant aux lois de l'autre, et si elles obtiennent 
l'autorisation nécessaire dans le cas où une telle autorisation est prévue par ces 
lois, s'établir sm· le territoire de cette dernière, y fonder des filiales et succur­ 
sales et y exercer leur activité. 

ART. 4. 

1. Les droits et les taxes intérieures perçues pour le compte de l'État, des 
provinces et des communes ou autres institutions publiques qui grèvent ou 
grèveront la production. la préparation lies marchandises ou la consommation 
d'un article dans le territoire ile l'une tie-; Hautes Parties Contractantes ne 
pourront !Hs frapper les pro.luits, murchin.lises ou articles tie l'autre Partie, 
dun» lllHlÎ,ir.~ plu- forte ou plue; gènante que les produits. marchandises ou 
urticlcs i11:li3èrtc:, •b !110 ne espèce ou ceux de la nation la plus favorisée. 

2. Il en sera de mème des droits et taxes auxquels sont soumises des 
personnes et les sociétés. 



Les ressortissants de chacune des Hautes Parties Contractantes seront exempts, 
sur le territoire ile l'antre. de tout service militaire et fonction offlcielle obliga­ 
toire, administrative ou judiciaire. Ils ne se1·011l astreints, en temps de paix et en 
temps de gucne, qu'aux prestations et réquisitions imposées aux nationaux 
dans la mëme mesure et d'après les mómes principe» que ces derniers. lis auront. 
droit aux indemnités établies en laveur des nationaux pat· les lois en vigueur. 

AnT. G. 

Les produits du sol et de l'industrie originaires et en provenance de l'Union 
économique belge-luxembourgeoise et de la Colonie belge du Congo importés 
en Autriche, et les produits du sol et de l'industrie originaires et en provenance 
d'Autriche et importés clans les territoires de l'Union éeonomique belgo­ 
luxembourgeoise ne seront pas soumis à des droits ou taxes ni plus élevés ni 
autres que ceux qui sont. on seront appliqués aux produits ou marchandises 
similaires de la nation la pins favorisée. 

A1tT. 7. 

Sans préjudice des dispositions de l'article précédent, les produits du sol et de 
I'industrie origî1iaires et en provenance de l'Union économique belgo-luxem­ 
bourgeoise el de la Colonie belge du Congo énumérés à la liste A, annexée au 
présent acte, bénéficieront à leur importation en Autriche des droits fixés à la dite 
liste si, en vertu du tarif appliqué au moment de la mise en vigueut de la 
présente convention, ils se trouvaient soumis ù des dro its supérieurs ou égaux; 
si, au contraire, ils sont soumis, en vertu du mème tarif', à des droits inférieurs, 
les taux fixés à la dite liste marquent la limite de protection qu'au cas d'un 
remaniement tari foire l'Autriche s'engage à ne pas excéder pom· le traitement des 
produits ou marchandises originaires ou en provenance de l'Union économique 
bel-go-luxembourgeoise et de la Colonie belge du Congo. 

ART. 8. 

Les produits du sol ou de l'industrie exportés de l'Union économique belgo­ 
luxembourgeoise en Autriche et les produits du 150} ou de l'industrie exportés 
d'Autriche dans les territoires de l'Union économique belgo-luxembourgeoise et 
de la Colonie belge du Congo, ne se1·011t pas soumis à des droits ou taxes de 
sortie autres ni plus élevés que ceux auxquels sont ou seront soumis les mêmes 
produits à leur exportation vers le pays Je plus favorisé ù cet égard. 

ART. 9. 

-l. Chacune des Hautes Parties Contractantes s'engage à ne point appliquer 
~ l'autre aucune prohibition ou restriction d'importation, d'exportation et de 
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transit qui ne soit pas applicable en même temps aux autres pays ou tout au 
moins ù ceux qui se trouvent dans des conditions similaires en égard aux motifs 
qui justifient la prohibition ou restrietion. 

2. Pour les produits du sol ou de l'industrie originaires et en provenance <le 
l'Union économique belgo-luxcmbourgeoise et de la Colonie belge du Congo, 
énumérés il la liste n. annexée au présent acte, la prohibition d'entrée qui est 
uctuellcmeut établie ou qui serait éventuellement établie ù l'avenir pat· l'Autriche 
sera levée dans la limite des contingents fixés d'accord entre les deux Gou­ 
vernements. 

i3. Le contrôle ries devises établi pa1· le Gouvernement autrichien ne pourrn 
étre invoqué pour faire obstacle ù l'importation des marchandises prévues ù la 
liste B. L'unportution des marchandises qui font l'objet de contingents ou <le 
licences ne devra, en aucun cas, être subordonnée à un système de compensation 
quelconque. 

4,. Dans le cas où l'une des Hantes Parties Contractantes établirait de 
nouvelles prohibitions, soit ù l'entrée, soit à sortie, l'octroi des dérogations on 
la fixation de nouveaux contingents seront étudiés sur la demande de l'une des 
deux Parties Contructantes, de façon à ne préjudiciel' que le moins possible aux 
relations commerciales entre les deux pays. 

;;_ Chacune des Hautes Parties Contractantes fora profiter l'autre Partie 
contractante de tout avantage qu'elle· aurait concédé ou qu'elle concéderait 
à l'avenir il un tiers État quelconque, quant aux formalités pom· la délivrance et 
quant à l'usage el ù la validité des licences d'importation ou d'exportation. 

ART. tO. 

Les produits originaires et en provenance du territoire de rune des Parties 
contractnntes importés sur le territoire de l'autre et destinés à l'entreposage ou au 
transit vers quelque pays lllle ce soit ne seront soumis à aucun droit autre que 
les taxes actuellement existantes ou autres taxes éventuelles exclusivement desti­ 
nées à couvrir les dépenses de surveillance et d'administration que peut imposer 
le transit, sans préjudice, toutefois, des taxes fiscales afférentes aux transactions 
dont ces marchandises pourraient ètre l'objet au cours de leur entreposage ou de 
leur transport. 

ART. H. 

l. Si l'une des Hautes Parties Contractantes frappe les produits d'un tiers 
pays de droits plus élevés que ceux applicables aux mèrnes produits originaires 
et en provenance tic l'autre Partie, ou si elle soumet les marchandises d'un tiers 
pays ù des prohibitions ou restrictions d'importation non applicables aux mèmes 
marchandises de l'autre Partie Contractante, elle est autorisée, au cas où les 
circonstances l'exigeraient, :1 faire dépendre l'application des droits réduits aux 
produits provenant de l'autre Partie, ou leut· admission à l'entrée, de la présen­ 
tation de certificats d'origine. 
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2. Les Hautes Parties Contractantes veilleront à ce que le commerce ne soit 
entravé ni pa1· la hauteur des taxes per,:nes pour les certiflcats, ni pat· des forma­ 
lités inutiles lors de lem· délivrance. 

AnT. -12. 

Sous 1 'obligation de réexportation duns Ic déloi <l'une année cl de la preuve 
d'Irlentitè, sous réserve évcntucllemeut du caul ionuemcul ou de la consignation 
des droits et de la taxe de transmission 011 de l'impôt sur Ic chiffre d'affaires, et 
d'une manière- générale, ù charge d'observer les rëglemcuts en vigueur dans la 
matière, la franchise de tout droit d'entrée et de sottie est stipulée réciproque­ 
ment pour les objets destinés aux expositions, aux foires commerciales el aux 
concours ayant un caractère public reconnu tel par l'ndminislration des douanes 
des deux Parties. 

Aur. Vl. 

J . Les négociants, les fabricants et autres industriels qn i prouveront par la 
possession d'une carte de légitimation délivrée par les autorités de leur pays, 
qu'ils sont autorisés à exercer une industrie dans l'État où ils ont leur domicile, 
pourront soit personnellement, soit par des commis-voyageurs à leur service, 
faire des achats et, mème en portant des échantillons avec eux, rechercher des 
commandes dans le territoire de l'autre Partie Contractante, eu se conformant aux 
lois et règlements de ce pays, y compris Jes dispositions en matière rl'impöt. 

'2. tes industriels (commis-voyageurs) qui seront munis d'une carte de légiti­ 
mation, pourront avoir avec eux des échantillons mais point de marchandises. 

:J. Les objets passibles d'un droit de douane ou de toute autre taxe assimilée, 
à l'exception des marchandises prohibées i\ l'importation, qui seront importés 
comme échantillons ou modèles par les voyageurs rie commerce, seront, de part 
et d'autre, admis en franchise de droits d'entrée et de sortie, moyennant caution, 
à. la condition que ces objets soient réexportés dans le délai d'une année et que 
l'identité des objets importés et réexportés ne soit pas douteuse quel que soit, 
du reste, le bureau ouvert aux réexportations en transit par lequel ils passent à 
leur sortie. 

4. Les cartes de légitimation seront délivrées conformément au modèle de 
l'annexe C. 

5. Les Hantes Parties Contractantes se feront réciproquement connaitre quelles 
sont les autorités chargées de délivrer des cartes de légitimation, ainsi que les 
dispositions auxquelles les voyageurs doivent se conformer dans l'exercice de leur 
commerce. 

ART, 14. 

-1. Les entreprises d'émigrat~on autorisées dans l'un des deux pays bénéficie­ 
ront, sous tons Jes rapports, dans le territoire de l'autre pays, des mêmes droits, 
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privilèges, immunités et exemptions que les entreprises similaires du pays Ic 
plus favorisé. 

2. Les agents d'émigration autorisés dans l'un des deux pll.)'S bénéficieront 
dans l'autre, quel que soit le port d'embarquement des émigrants, du traitement 
national en tout ce qui concerne les autorisations, les taxes et autres facilités, 
sous la réserve exprimée au paragraphe 2 de l'article (0'. 

Anr. lfi. 

1. Les Consuls et autres agents consulaires belges et luxembourgeois en 
Autriche jouiront de tons les privilèges. exemptions ou immunités dont jouissent 
les Consuls et autres agents de mème qualité de la nation la plus favonsée. 

2. Il en sera de mème en Belgique et dans le Grand-Duché de Luxembourg 
pour les Consuls et autres agents consulaires de la République d'Autriche. 

3. En cc qui concerne l'exemption des impositions directes, il est entendu que 
celle-ci est limitée aux Consuls et employés (le consulat ressortissants de l'État 
qui les a nommés, à la condition qu'ils ne fassent aucun commerce et qu'ils 
n'exercent aucune autre profession ni industrie quelconque. Cette exemption ne 
s'applique pas toutefois aux. contributions qui frappent les revenus de biens 
immobiliers ou mobiliers recueillis dans le pays où l'intéressé exerce sa mission, 
pom· autant que ses revenus soient frappés, (1 'après les lois de ce pays, lorsqu'ils 
sont recueillis par des ressortissants étrangers qui n'y ont ni leur domicile, ni 
leur résidence. 

AnT. HL 

l. En cas de décès d'un ressortissant de l'une des Hautes Parties Contractantes 
sur le territoire de l'autre. les autorités locales compétentes doivent immédia­ 
tement en donner avis au Consul général, Consul, Vice-Consul ou agent consu­ 
laire le plus rapproché de la nation à laquelle le défont appartient; ceux-ci de leur 
côté, devront donner le même avis aux autorités locales lorsqu'ils en seront 
informés les premiers. 

2. L'autorité locale compétente complètera le dit avis par la remise d'une expé­ 
dition, en due forme et sans frais, de l'acte <le décès. 

3. En cas d'incapacité ou d'absence des héritiers on d'absence des exécuteurs 
testamentaires, les agents du service consulaire, concurremment avec l'autorité 
locale compétente, auront le droit, conformément aux lois de lems pays respcc­ 
tifs, de faire tous actes nécessaires à la conservation et il l'administration de la 
succession, notamment d'apposer et de lever les scellés. de former l'inventaire 
d'administrer et de liquider la succession, en un mot de prendre toutes les 
mesures nécessaires il la sauvegarde des intérêts des héritiers, sauf le cas où 
naitraient des· contestations, lesquelles devraient être décidées pa1· les tribunaux 
compétents du pays où la succession est ouverte. 



( u ) 

A.Il'!'. ,17. 

l. La uunsmission des actes de décès s'étendra, en outre, aux pet"sonnes déeé­ 
dées en Belgique ou dans le Grnnd-Üuehé 1lti Luxembourg el qui étuien t nées ou 
qui avaient, d'après les renseignements fournis aux autorités locales, leur domi­ 
cile en Autriche. 

2. li en sera de mème pour les actes de décès des personnes décédées en 
~utriche et qui étaient nées ou qui avaient, d'après les renseigucmeuts fournis 
aux autorités locales, le111· domicile en Belgique ou dans le Graml-Uuché de 
Luxembourg. 

Aur, -18. 

1. En attendant la ratification des Conventions et statuts sm' la liberté du 
transit et sm· le régime international des voies ferrés, les deux Parties Contrac­ 
tantes s'engagent à s'accorder mutuellement toutes les facilités de transport 
raisonnables et .ù prendre toutes mesures utiles pour que le transport s'exécute 
normalement et sans ditlieultès. 
2. Les stipulations préeédentes ne dérogent en rien aux dispositions des 

règlements de douane concernant le traitement des envois de transit, ni aux 
i.'èglemen ts relatifs au trafic et au commerce des marchandises soumises à ·une 
taxe intérieure ou formant l'objet d'un monopole d'Etat;' Le transit de ces 
marchnndises ne devra, toutefois, être entravé plus qu'il n'est nécessaire pour 
la perception éventuelle de l'impôt intérieur sur les marchandises restant dans le 
pays ou pour le but du monopole. 

AR1". W. 

t. Les deux Parties Contractantes se déclarent d'accord pour <1ue le transport 
sui· lem· territoires des voyageurs et de leur bagages soit admis, quelle que solt 
leur provemince ou leur nationalité, il un régime aussi favorable en ce qui 
c~rnc l'expédition, les· prix de transport et les impôts publics relatifs aux 
-transports, que le l'égin-ie général appliqué à leurs propres nationaux dans les 
mèmes conditions. 

2. Les transports de marchandises s'étendant sur les terri to ires des tl eux 
Parties Contractantes - q11e ces marchandises y soient expédiées, reçues, ou en 
transit - seront soumis à ~un régime aussi favorable en ce qui concerne l'expé­ 
dition, les prix de transports et les impôts publics grevant les transports, que le 
régime général appliqué aux transports des mêmes marchandises clans" le trafic 
intérieur, ou dans le trafic avec un tiers Etat, dans les mêmes eonditions., pour 
la même direction et sur le même parcours. 

3. Nonobstant les dispositions précédentes, chaque Partie Contractante reste 
libre <l'accorder ou d'autoriser, sur son territoire, des tarifs réduits ou dés 
facilités de transport, en faveur de certaines catégories de personnes ou de mar­ 
chandises; elle peut également concéder des prix spéciaux sur certains trajets polir 
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développer le tralie entre diverses porties tie son teriitoire , ou uvec des Etats 
voisins. 

Ain. 20. 

Chaque Partie Contractante s'efforcera de faire accorder aux transports de 
matières premières et de vivres destinés :\ la consommation dans les territoires 
de l'autre Partie les réductions concédées par les chemins de fer de son terri­ 
toire, en faveur des produits de même nature destinés ù sa consommation 
indigène dans les mèmes conditions, pour la même direction et sur le même 
parcours. 

All'!'. 21. 

En ce qui concerne l'acheminement, aucune différence ne sera faite, en 
principe, entre les mnrohnndises de même nature remises à l'expédition sur le 
territoire national et celles remises sui· le territoire de l'autre Partie. Dans le cas 
d'une restriction du trafic intérieur, le trafic d'échange entre les Parties Contrae­ 
tantes et le trafic de transit provenant du territoire de l'autre Partie ne seront 
pas soumis, en principe, à des restrictions plus grandes que le trafic national 
'intérieur et le transit vers la même destination. Il est entendu, toutefois, que 
les transports qui ont une importance vitale pour l'une des Parties Contractantes, 
'qu'il s'agisse de transports intérieurs, d'importations ou d'exportations, 
'pourront temporairement avoir la préférence sur des envois en transît de 
moindre importance économique. 

ÁHT. 22. 

L Les deux Pat-ties Contractantes s'engagent à intervenir auprès des Cornpa­ 
gnies ou Administrations de chemins de fer de leurs territoires et de prendre 
toutes mesures utiles en vue de supprimer tout obstacle qui pourrait entraver en 
certains cas le trafic des voyageurs et des marchandises. soit entre leurs territoires, 
soit entre les territoires d'une des Parties Contractantes et ceux d'un tiers Éta.t 
à travers les territoires de l'autre Partie Contractante, 

2. Les Parties Contractantes s'efforceront qu'il soit·tenu compte des nécessi­ 
tés du trafic direct soit entre leurs territoires, soit entre les territoires d'une 
Partie .Contractante et celui de tiers États à travers le territoire de l'autre Partie 
Contractante: elles recommanderont aux Compagnies ou Administrations de 
chemins de fer de leurs territoires d'établir des services directs de trains de voya­ 
geurs et de marchandises, et de règler, dans mi esprit de conciliation réci­ 
proque, les questions concernant le service du mouvement et du transport. 

3 •. Lors de la fourniture des wagons, les besoins du trafic intérieur et de l'ex­ 
portation dans les territoires de l'autre Partie Contractante seront traités d'une 
manière équitable. En particulier, en ce qui concerne la fourniture des wagons 
pour le trafic d'exportation à destination des territoires de l'autre PartieCon­ 
tractante, ii ne sera pas procedé, en principe, d'une matière moins favorable que 
lors de la fourniture des véhicules pour le trafic d'exportation à destination de 
tiers États. 
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1. Les ressortissants, les biens et le pavillon autrichiens jouiront de l'entière 
liberté d'utilisation des ports maritimes, des eaux et des cours d'eau navigables, 
de Ja Belgique et de la Colonie belge du Congo. 

2. Dans ces ports et eaux et sur ces cours d'eau navigables, ils seront sous ce 
rapport et á tous éga1·ds traités sur le: même pied -d'une parfaite égalité avec les 
ressortissants, les biens et le pavillon belges ainsi qu'avec ceux de l'ttat jouissant 
du traitement le plus favorable. 

3. De son côté, le Gouvernement autrichien s'engage à ne prendre ou laisser 
prendre par les organismes placés sous son contrôle aucune mesure et à ne 
conclure avec des Gouvernements ou organismes étrangers aucun accord ayant 
pour effet .d'éliminer ou de défavoriser, par· rapport aux pavillons autrichien 0,1 
tiers, les navires et le commerce maritime belges pom· ce qui concerne notam­ 
ment les transports de biens, passagers et émigrm~ts de l'Autriche on d'un Ét~t 
étranger qui traverseraient une partie du territoire autrichien et quelle que soit 
la voie ou le port emprunté ou ù emprunter, 

4. Sont considérés au sens du présent ~trticle connue bien d'un État les biens 
ayant pour origine, provenance ou destination cel État. 

AuT. 2I~. 

Les Hautes Parties Contractantes se garantissent réciproquement sur. leurs 
territoires, en tont ce qui concerne les diverses formalités, administratives ou 
autres, rendues nécessaires par l'application des dispositions contenues dans le 
présent Traité, le traitement de la Nation la plus favorisée. 

ÁRT. 25. 

Les stipulations énoncées dans les articles prédédents. en tant qu'elles garan­ 
tissent le traitement de la Nation la plus favorisée, ne dérogent en rien aux lois, 
ordonnances et règlements spéciaux en matière de commerce, d'industrie, de 
police, de sureté générale ~t <l'exercice de certains métiers et professions qui 
sont ou seront en vigueur dans chacun des pays contractants et applicables à 
tons les étrangers. 

ÀRT. 26. 

L S'il s'élevait entre les Parties Contractantes un différend sur l'interpréta­ 
tion ou l'application des dispositions de ce Traité, le litige, si I'une des Hautes 
Parties Contractantes en fait la demande, sera réglépar une voie d'arbitrage. 

2. Pour chaque litige le. Tribu~al arbitral sera constitué de fa rnànière 
suivante : chacune des Hautes Parties Contractantes nommera comme arbitre 
parmi ses· ressortissants deux personnes compétentes, les Hautes Parties Con­ 
tractantes s'entendront sur le choix d'un surarbitre, ressortissant d'un État tiers. 
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Elles se réservent de désigner à l'avance et pour une période à déterminer, la 
personne qui remplirait, en cas de litige, les fonctions de surarbitre. 

il. Au premier cas d'arbitrage, le Tribunal Arbitral siégera dans les territoires 
de la Partie Contractante défenderesse, au second cas dans les territoires de 
l'autre Partie, et ainsi de suite alternativement dans les teri-itoires de chacune 
,les Hautes Parties Contrnclantes. Celle des Parties sm· les territoires de laquelle 
siégera Ir. 'l'rihunal désignera Ic lieu du siège, clic n111·a la charge de fournir les 
locaux, les employés de bureau et le personnel de service nécessaires pour le 
Ionctionncmout du Tribunal. Le Tribunal sera présidé pat· le surarbitre. Les 
décisions seront prises il la majorité des voix. 

/~. Les Hautes Parties Contractantes s'entendront, soit dans chaque cas d'arbi­ 
tfoge, soit pour tous les cas, sur la procédure il suivre pat' le Tribunal. A défaut 
ile celte entente, la procèdure sera réglée par le Tribunal lui-même, La procé­ 
dure ponrl'a se faire pat· écrit, si aucune des Parties n'élève d'objections. 

;'L En cc qui concerne la citation et l'audition des témoins et experts, Les 
Autorités de chacune des Hautes Parties Contractantes, sur requête adressée par 
le Tribunal d'Arbilrnge au Gouvernement compétent, prêteront leur assistance 
comme aux Tribunaux civils du pay~. 

Aur. 27. 

Les Hautes Parties Contractantés reconnaissent que les stipulations qui pré­ 
cèdent ne porteront en rien atteinte ù celles tlgumnt au Truité de Saint-Germain­ 

-~i1-LaJe <lu IO septembre 191H. Celles-ci continueront à sortir leurs pleins et 
entiers effets. · · 

AR'l·. 28. 

1. Le présent Traité sera ratifié, et les ratifications seront échangées à Vienne, 
aussitôt que faire se pourra. 

2. Il entrera en vigueul' Ie quinzième jour après l'échange des ratifications. 

a. Le Traité est conclu pour la durée d'un an. Cependant, s'il n'est pas 
dénoncé trois mois avant l'expiration de cc délai, il sera prolongé par voie de 
tacite reconduction pour une période indéterminée et sera dénonçable en 
tóut temps. 

IL En cas de dénonciation, il demeurera encore en vigueur trois mois à 
compter du jour où l'une des Hautes Parties Contractantes mua notifié à l'autre 
son intention d'en foire cesser les effets. 

En foi ile quoi les Plénipotentiaires ont signé le présent Traité. 

Fait en double à Vienne, le t i décembre ·1923. 
(S.) R. LE GuAIT. 
(S.) GRüNBERGER, 



ANNEXE A. 

Droits à l'entrée en Autriche. 

Numéros 
du tarif autrichien. OÊSIGN1\TION DES MARCHANDISES. 

Taux des droits 
aux ·100 kil. 

Couronnes. 
ex 3:S 

ex 37 a) 

Raisins frais de serre, en caisses, pesant: 
Jusqu'à 5 kil. 

Plus de 5 kil., jusqu'à IO kil. 

Fruits fins de table : 

Pommes, poires et abricots 
~ches et brugnons . 
Fraises. 

/S 
8 

10 

43 Légumes non spécialement dénommés et autres produits végétaux: à 
l'usage de la cuisine, frais : 

ex m 

ex~ 

57 

ex tOS A 

ex HO 

ex f3f CJ 

t88 

ex 206 a) 

2f9 a) 

Légumes fins de table : 

Chicorées de Bruxelles, asperges 
Epinards 

Plantes vivantes : 
Aspidistra, araucaria 
Azalea indica, phœnix-, cocos-, palmiers 

Oignons à fleurs, tubercules et souches 
Gloxinias, bégonias 

Racines de chicorée, séchées (non torréfiées) même coupées 

Vins.: 

exempts. 
:i 

a) En fûts, jusqu'à 13° ivios de la Mo:,eHe luxembourgeoise ccorn 
pagnés d'une pièce délivrée par les autorités luxembourgeoises 
à ce habilitées, attestant qu'ils ont droit ,1 cette appellation). 
dans la limite d'un contingent de l0,000 hectol. 45 

bl En hou teilles ivin de. la ~loselle luxembourgeoise accompagnés 
d'une piëee drlinée par les autorités luxembourgeoises à ce 
habilitées, attestant qu'ils .ont droit à cette appellation) 80 

Vins mousseux (vins champagnisés de la Mosellr. luxembourgeoise 
accompagnés d'une pièce délivrée par les autorités luxembour- 
geoisesà ce habilitées, attestant qu'ils ooi droit à cette appellation) -150 

Légumes en conserve <à l'exception des légumes séchés du n° 44 a) . 40 

Comestibles de toutes sortes, eu boites, en bouteilles et autres réci- 
pients semblables hermétiquement fermés : autres : légumes 100 

Fils de coton préparés pour la vente au détail. f'l() 

Fils de jute, simples, écrus, no 8 el au-dessus. exempts 

Cordes, câbles. cordages, d'un diamètre de 5 millimètres ou plus. 
même blanchis, goudronnés . -18 
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Numéros 
du la l'if autrichien. DÊSHiNA TlON DES HAllt:HANDISES. 

Tuux des droits 
aux 100 kil. 

226 Fils cardés et fils non spécialement dénommés du genre des fils 
cardés, exceptés les fils genre vigogne : 

Couronnes. 

a) écrus, simples. . . . 19 
b) écrus, doubles ou à plusieurs bouts . 29 
c) blanchisvteints, imprimés ou mêlés: 

1° simples . . 29 
2° doubles _ou à plusieurs bouts 88" 

ex 29i Papier parchemin : 

véritable • 15 

ex·3!0 e) Pneumatiques : 

enveloppes .. '200 
chambres à air .. i50 

328 Cuir de bœuf el de cheval, travaillé à la façon du cuir à semelles 
(même pour courroies de transmission) : 

a) en croupons : 
i O tanné à l'aide d'écorces. 
2° tanné à l'aide de matières minérales. 

b1 autre (sauf les déchets de cuir) : 
i• tanné ~ l'aide d'écorces. 
2° tanné à I'aide de matières minérales. 

c) déchets de cuir . 

50 
50 

ex.304 b) 

446 c,) 

ex 478 b) 

Plaques en pierre calcaire polissable dites d'Ecaussines, pour billards, 
simplement adoucies d'un côté, ayant au moins 2 métres de longueur 
et au moins 1 mètre de largeur, sur permis el moyennant les 
conditions et le contrôle à déterminer par ordonnance • , 

Observations aux n°s 391, 394,396,408 et 409: tous les oun·ages en 
Ecaussines c'est-à-dire en une pierre calcaire polissable suivant le 
régime des murages en marbre. 

Rails pesant par mètre courant t5 kil. ou plus 

Armes à feu, excepté les armes de guerre : 
fusils de chasse 
revolvers • 
autres . .. 

20O 
80 

-150 

ex 544 Câbles el cordons avec fils isolés, pour la conduite de I'électricité : 

a) revêtus en plomb avec ou sans armature de fer ou tl 'autre métal. 36 

b) autres : 

!0 avec enveloppe isolante de caoutchouc ou (ie guua-percha; • 100 

617 

637 œ) 

Superphosphates 

Savon ordinaire 

exempts 
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ANNEXE B. 

Liste des marchandises pour lesquelles l'importation de l'Union 
économique belgo - luxembourgeoise en Autriche sera permise 
annuellement dans des quantités à fixer de commun accord. 

Numéros 
du tarif autrichien. D8SIGNATION DES UARCIIANOISES. 

ex 43 a) 

ex 35 Raisins frais de se-re en caisses pesant jusqu'à '10 kil. 

37 Fruits non spécialement dénommés, frais : 
Fraises. 
Pêches et brugnons. 
Pommes, poires et abricots. 
Tous les fruits frais importés en colis postaux jusqu'à 5 kil. inclusivement. 

Légumes et autres produits végétaux à l'usage (le la cuisine, frais, fins de table : 
Chicorées de Bruxelles. 
Asperges. 

5--l a) Fleurs d'ornement : fraiches. 

55 a) Feuilles, herbes, branches d'ornement : fraiches. 

56 Plantes vivantes. 

57 Racines de chicorée, séchées (non torréfiées), même coupées. 

ex H a) et b) Chevaux de race flamande, brabaneonne et ardennaise ou provenant (lu croisement 
de ces races entre elles. 

-109 A a) Vins en fûts. 
b) Vins en bouteilles. 

1-LO Vins mousseux. 

129 Légumes en conserve. 

ex ·131 c); Comestibles de toute sorte en boites, en bouteilles et autres récipients hermétique- 
ment fermés; autres : légumes. 

-18:-l Fils de coton, simples, écrus. 

188 ~'ils de coton, préparés pom la vente au détail. 

ex 189 à 192 Tissus de cotons imprimés. 

ex 204 Fils de lin : 
a) simples. 
dj préparés pour la vente au détail. 

200 a) 

ex: 2-19 

~26 

Fils ùe jute, simples, écrus. 

Articles de eorderie et courroies de transmission. 

Fils de laine, cardés el fils non spécialement dénommés, du genre des tils cardés, 
exceptés les fils genre vigogne· 
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Numéros 
du tarif autrichien. Dt.Slt:NATION DES MAllCIIANDISES. 

227 Fils de laine, préparés pour la vente au détail. 

244 Soie artificielle, même retorse. 

291 Papier parchemin : véritable, 

292 b) Papier pl'Îlparé pourIa photographie : sensible. 

312, 313, 314 Al'tidos eu caouteqouc. 

3 . .,0. p . . ) enveloppes. ,. c) neumauques I b à . c 1am res au-, 
3~, 329, 330, 333 Cuirs. 

340 Chaussures de toutes sortes. 

314 /,,) c) Courroies et courroies de chasse, cordons de transmission. 

37/S, ;j76, 377 Verre ù miroirs et verre en feuille. 

446 a) Itails, pesant par mètre courant 15 kil. au plus. 

46'1 /,,) Pointes en 111 de fer. 

ex ,i78 ex b) c) Armes à fou et parties d'armes à feu ù l'exception lies armes ùe guerre. 

528 Machines à vapeur et autres moteurs non spécialement dénommés. 

ex :130 Charrues et machines agricoles pour la laiterie. 

539, 540, 54-1., 543 ~tachines et appareils électriques. 

:14-4 

550 

553 

617 

636 

637 a) 

Càl>les el fils isolés pour la conduite de l'électricité. 

Vélocipèdes, cadres complets et pièces pour vélocipèdes. 

Automobiles. 

Superphosphates. 

Bougies et articles fabriqués avec des graisses, non spécialement dénommés· 

Savon ordinaire. 
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ANNEXE C. 

Carte de légitimation pour voyag·enrs de commerce. 

Pour l'année 19 ... l\0 li c la carte. 
( Armoiries.) 

Valable pour des voyages à l'étranger. 
Porteur {prénom et nom de famille) --·--· - - _ 
Fait à ·-----·· .................•........................ , ie --.-- -19 

(Autol'ilé compéteute.) 
(Signature.) 

li est certifié que le porteur de la présente carte possède un . 
_______ /désignauon tie la fabrique ou du commerce'. -------- 

(Sceau.] 

à, _ sous la raison c, ••••••••••••••••••••••••••••••••••••• ,-~- est employé, 

comme voyageur de commerce, dans la maison à 

_____ -qui y possède un _ (désignation de Ia 
fabrique ou du commercef , . 

Le porteur de la p1·ésente carte désirant rechercher des commandes et faire des 
de la maison suivante 

achats pour le compte Je sa maison, ainsi que . . (désignation 
des maisons suivantes 

de la fabrique ou du commerce) à il est certifie, en outre, que 
ladite maison "est tenue 

lesdites maisons sont tenues d'aequitter- dans ce pays-ci les impôts légaux pour 

. mn . . l'exercice de -- commerce (industriel. 
leur 

Signalement du Porteur. 
Age . 
Taille . 
Cheveux . 
Signes particuliers ---- 

.•..••.• •oH••••••"••--~-··••►• •.• •••••••••• •••.•••••••• ,,._,,_,,, •• , ••••.•••••••••••• 

(Signature du porteur) 

AVIS. 

Le porteur de la présente carte ne pourra rechercher des commandes ou faire 
de la maison susmentionnée. 

des achats autrement qu'en voyageant et pour le compte . . des maisons susmentionnées. 
Il pourra avoir avec lui des échantillons, mais point de marehaudises. Il se conformera, 
d'ailleurs, aux dispositions en vigueur dans chaque État. 
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PROTOCOLE DE SIGNATURE. 

Au moment de signer Ic Traité de commerce 'en date de ce jour, le GOUVER­ 
NE~'lENT DE S.-\ MA.JESTt LE HOI DES REI.GES agissant tant en son Nom 
qu'au Nom du GOUVEHNEMENT DE SON ALTESSE ROYALE LA GRANDE­ 
DUCHESSE DE LUXEMUOUHG, -d'une part, et le GOUVERNEMENT li'ÉDÉ­ 
HAL DE LA. RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE, d'autre part, sont convenus des 
dispositions ci-après tl ui formeront partie intégrante dudit Traité : 

,tv i\. titre exceptionnel, l'Union économique bclgo-luxerubourgeoise se réserve 
le droit de soustraire il l'application du traitement de la nation la plus favorisée 
prévu à l'article 6 du dit Traité, les produits ou murchnndises 01·iginaires et en 
provenance d'Autriche, énumérés ù la liste ci-jointe, sans qu'ils puissent en aucun 
cas être soumis à des droits supérieurs ù ceux stipulés á la dite liste. 
2° Les produits provenant d'un tiers pays et ayant subi une transformation 

industrielle sur les territoires de l'une des Parties Contractantes, seront traltés, 
à leur importation sm· les territoires de l'autre Partie, comme produits de la 
Partie sur les territoi res de laquelle la transformation a eu lieu, sous la condition 
que la dite transformation soit suffisante pour justifier pareil traitement. 

Fait à Vienne, en double exemplaire, le ·U décembre t 923. 

(S.) R. b: Gll.\l'f". 
(S.) GRUNRERGE!t. 
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Droits à l'entrée dans l'Union économique belgo-luxembourgeoise. 

Numéros 
du tarif belge. MAllCIIANlHSES. 

Droits d'entrée : 
base. quotité. eoeûicient. 

649 Feuilles tie placage superposées et collèes, feuilles de 
µlaca~c appliquées sur u11 autre bois : 

bJ polies, laquées, teintes, ou recouvertes <l'un cudult , 100 kil. 
c} marquetées ou avec incrustations ou ornements 

estampés iel. 

40 !) •• 

"·" 

liO 4 0 

ex 668 

676 

-1005 

ex itOO 

1125 

Futailles, cuves et cuveaux. montés on démontés, y 
compris les douves et les fonds terminés : 

b) en bois autres : 
io neufs 

674 Meubles Cil bois courbé, montés ou non montés : 
a.) peints, vernis on décorés au fen ou autrement. 
b) autres 

615 Fonds de sièges ou de dossiers, plaqués ou contre-plaqués: 
a) vernis, imprimés, pyrogravés, sculptés ou moulurés 
b) autres. 

Fonds de sièges cannés 

Clichés. planches et coins pour impression sur papier 
autre que ile tentures, avec ou sans dessins : 

a) obtenus par procédés photomécaniques. 
b) autres. 

Voitures automobiles (1) : 
quotité du droit le plus réduit majoré de 15 p. c. 

Note. - Les voitures automobiles ci-dessus dési­ 
gnées, originaires et en provenance d'Autriche sont 
admises au bénéfice ou traitement de la nation la plus 
favorisée dans la limite (l'un contingect qui ne pourra 
dépasser chaque année -180 voitures. 

H24 Pîanos: 
a) droits . 
b) à queue 

id. 3.!1 

id. 
id. 

'l7 
'H 

4.0 
4.0 

id. 
id. 

id. 

'M 
'lO 

4 0 
40 

4.0 

id. 
id. 

315 
·180 

ici. 
id. 

3.0 
3 0 

Auto-pianos. droits ou à queue, et appareils automatiqiu-s 
indépendants destinés ;1 ètrc plaeés ù l'intérreur nu ù 
l'extérieur (forme meuble} du piano. qu'ils doivent 
faire fonctionner, reproducteurs 011 non, jouant avt>c 
papier perfori- et mus avec n'importe quel moteur . id. 3.0 

(1) Sera considérée comme curosserie, une construction ·raite suivant les règ les tir. [\,rt, et comprenant 
entre autres pour les voitures ouvertes h-s portières, pnre-br iss-, capote, roussins, ~arniture, peintures, 
ma rchepieds et ailes, et, pour les voitures fermées, les mômes or.smes pbs les glates. 
(~) l•:11 cc qui concerne les instrumeuts importés en caisses fern (•e:', tl'usa:\\c courant, C't confectionnées 

en planches d'épaisseur normale, cc droit est calculé sui· Ic poids brut, dédu-tion faite d'une tare de 25 p.c. 
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Kamer der Vo~~svertegenwoordigers. 

V1mGADERING VAN 2H JANUARI ·l 924. 

WETSONTWERP TOT GOEDKEURING VAN HET HANDELSVERDRAG 
GESLOTEN DEN 14" DECEMBER 1923 

TUSSCHEN HET BELGISCH-LUXEMBURGSCH ECONOMISCH VERBOND 
EN OOSTENRIJK. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

}luNE H BEREN, 

De handelsbetrekkingen tusschen België en Oostenrijk werden tot in Juli j. l. 
beheerd door artikelen '217 tot 220 van het Vredesverdrag van St-Germain. 
Krachtens deze beschikkingen was Oostemi_jk verplicht Belgii"! het voordeel van 
de behandeling der meest begunstigde natie te laten genieten zonder dat ons 
eenige wederkeerige verplichting werd opgelegd. 

Ziehier wat, onder dit regime. de toestand was van de ruilingen tusschen 
beiden landen. Tot het einde van -1922 hield de Oostenrijksche kroon niet op met 
een toenemende snelheid hare waarde te verliezen, terwijl zij in het binnenland 
een grootere koopkracht behield dan in het buitenland. Dit had een dubbel 
gevolg : van den eenen kant, onder den invloed van dit koersverschil, werd door 
Oostenrijk. ten minste binnen de grenzen zijner beperkte voortbrengst, uit­ 
gevoerd aan voorwaarden die elke concurrentie onmogelijk maakten; en langs 
den anderen kant, geheel verarmd zijnde, waren zijne aankoopen in het buiten­ 
land beperkt tot de voor zijn beslaan volstrekt noodzakelijke koopwaren. 

Ter zelfder tijd werd de Oostenrijksche concurrentie op de Belgische markt, 
wegens de voortdurende en snelle waardevermindering van de hoon, gevaarlijk 
voor verschillende onzer nijverheden inzonderheid mor die der pottenbakkerij, 
der automobielen, der meubelen, alsmede voor onze fabrieken van piano's en 
photografieplaten. 

Nochtans was deze concurrentie beperkt door de bekrompen productie­ 
middelen waarover de nieuwe Republiek beschikte en achtte de Regeering het 
niet noodig afweringsmaatregelen te nemen door differentieele rechten toe te 
p:lSsen, zooals zij dil gedaan had tegenover Duitschland. Zij maakte dus geen 

li 
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gebn1ik van het recht dat het verdrag van St-Germain haar toestond tegenover 
Oostcmijk, juist zooals het Ve1·dn1g van Versailles rlit deed tegcnove!' Duitsch­ 
land. om dergelijke supertnxcn toe Le passen zonder dat de voormallge vijande­ 
lijke Staat kon ophouden ons het voordeel van dt· behandeling der meest 
begunstigde natie te doen genieten. 

Zoodoende werden, niettegenstaande dit recht en totdat het verstreek, de 
handelsbetrekkingen tusschen de landen in [cite voortgezet op grond van de 
wederzijdsche behandeling der meestbegunstigde natie. 

Op het oogenblik waarop, in Juli ll., de beschikkingen van het Verdrag van 
St-Germain, dat ons zonder voorwaarden de behandeling van de meestbegun­ 
stigde natie verzekerde, ophielden van kracht te zijn, behield Ilelgii• zich 
nochtans, in de voorloopige schikking die het met Oostenrijk sloot in afwachting 
van de onderteekening· van een handelsverdrag tot regeling der economische 
betrekkingen voor de toekomst, het recht voor de Oostenrijkschc koopwaren. 
waarvan de concurrentie het meest gevaarlijk scheen, uit te sluiten van de 
behandeling der meestbegunstigde natie. Maar (le Oostem-ijksche Regeering, 
akte nemend van dit voorbehoud, verklaarde van haren kant voorbehoud te 
maken voor hare latere houding ingeval België differentieele rechten zou 
toepassen. 

België verkrijgt, door het handelsverdrag dat het onlangs gesloten heeft, 
niet alleenlijk de behandeling der meestbegunstigde natie zonder eenige 
beperking van welken aard ook, maar bovendien ernstige waarborgen wat 
betreft de toepassing van het regime der beperkingen bij den invoer en verschil­ 
lende belangrijke verlagingen of consolidaties van douanerechten. Omgekeerd 
is de behandeling der meestbegunstigde natie, die Oostenrijk in België zal 
genieten. onderworpen aan eenige door de economische voorwaarden der beide 
landen gerechtvaardigde beperkingen. 

De geringe ontwikkeling die de Belgische uitvoer tot nog toe in het nieuwe 
Oostenrijk genomen heeft kan den indruk ~even dat deze voordeelen geen groot 
praktisch nut opleveren. Maar men behoort vertrouwen te hebben in de gunstige 
vooruitzichten die ons geopend worden door de financieele gezondmaking van 
Oostenrijk zoowel als door zijn terugkeer tot een normalen econornisehen 
toestand. 

Behalve· de regeling der handelsbetrekkingen tusscheu het Belgisch-Luxem­ 
burgsch Economisch Verbond en Oostenrijk bevat dit ontwerp van verdrag even­ 
eens bepalingen betreffende de scheepvaart en de bepalingen van alge,neenen 
aard die gewQonlijk in dergelijke verdragen voorkomen. Zij hebben voor doel 
aan de handelsbetrekkingen een juridisehen gronrlslag te geven welke is ah een 
oorkonde die de respectieve Regeeringen in staat stelt de rechten hunner onder­ 
hoorigen te verdedigen. 

De bewuste bepalingen hebben betrekking op de vestiging en de uitoefening 
van handel en van nijverheid. op het recht om in rechte te verschijnen, op den 
eigendom, op de binnenlandsche rechten en taxen, op den doorvoer, op het 
regime der handelsreizigers, der koopvaardijschepen," op de kwestie der immi­ 
gratie, op het verkeer per spoorweg. op het statuut der consuls en der consulaire 
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agenten van beide verdragsluitende partijen en op de rechten dezer laatsten in 
zake urfeuissen waarbij een hunner ouderhoongcn belang· heeft. 

Deze bepalingen zijn eigenlijk de algemeen gebn1ikelijlw bepalingen. Hel is 
niet noodig aan te dringen op hunne belangrijkheid, deze is voldoende bekend, 
en de vo ordeelen die uit deze bepalingen voortvloeien zijn duidelijk wal betreft 
de zekerheid en de duurzuamheid der wedcrzijdsche betrekkingen. Zij verschillen 
geenszins van die welke opgenomen zijn in de andere verdragen die wij gesloten 
hebben. De Oostcurijksche afvaardiging heet] ze trou wens zonder bijzondere 
bezwaren aanvaard. 

Het verdrag is gesloten voo r een jaar. met stilzwijgende verlenging en vrijheid 
van opzeg-ging ten allen tijde na verloop van een jaar, mits daarvan drie maan­ 
den op voorhand te verwittigen. Hel kwam er op aan zich niet le verbinden voor 
een te lange periode ten einde onze vrijheid van handelen le behouden ingeval de 
omstandigheden een verandering in onze houding zouden uo odig maken. 

!Je !llinista van Buiu-uloïuische Zaken, 
l-1!!:NIU JASPAR. 
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HANDELSVEltDRAG 
TUSSCHEN HET 

BELGISCHMLllXEMBURGSCH ECONOMISCH VERBOND EN OOSTENRIJK 

Zijne Majesteit de Koning der Belgen, handelend, krachtens bestaande overeen­ 
komsten, zoowel in eigen Naa111 als in Naam Harer Koninklijke Hoogheid de 
Groothertogin van Luxemburg, eensdeels, en de Bondspresident der Oosten­ 
rijksche Hepubliek, anderdeels, evenzeer wenschcnde Je handelsbetrekkingen 
tusschen de wederzijdsche landen te bevorderen en te ontwikkelen. hebben 
besloten een Handelsverdrag le sluiten en hebben te dien einde tot hunne 
Gevolmachtigden benoemd, te weten : 

. ZIJNE MAJESTEIT DE KONING usu BELGEN 

Den heer HAYniorw LE Gn,1.n, Zijn Buitengewoon Gezant en Ge,·olmachtigd 
Minister, te Weenen , 

DE BONDSPRESIDENT DER OOSTENlUJKSCHE REPUBLIEK 

Den heer Au-1rnu GnüNnEnG1m, Bondsminister voor Buitenlandsche Zaken, 
dewelke, na aan elkander hunne respectieve in g·oeden en behoorlijken vorm 
bevonden volmachten medegedeeld te hebben, over de volgende artikelen overeen­ 
gekomen zijn : 

AnnKEL EEN. 

L De onderhoorigen van eene der Hooge Verdragsluitende Partijen gevestigd 
op de grondgebieden der andere Partij, or cr tijdelijk verblijvend, genieten er, wat 
betreft de inrichting· en uitoefening van den handel en van de nijverheid, dezelfde 
rechten, voordeelen, immuniteiten, gunsten eu vrijstellingen als de rijksin­ 
woners. 

2. De beschikkingen van dit artikel doen geen afbreuk aan de wetten, veror­ 
deningen en bijzondere reglementen in zake handel, nijverheid en politie die op 
de grondgebieden der Hooge Verdragsluitende Partijen van lu-acht en op de 
onderhoorigen van elke andere Mogendheid toepasselijk zijn. 

ÁIIT. 2. 

1. De onderhoorigen van ieder der Verdragsluitende Partijen hebben op het 
grondgebied dei· andere Partij het recht alle soort roerend en onroerend eigen­ 
pom te verwerven, Le bezitten en uit te baten dat <le wetten van het land aan 
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cudcrhoorigcn van elke andere vreemde natie Iocluteu of zullen toelaten te 
verwerven, Le bezitten of' nit te baten. 

2. Zij mogen er over beschikken door verkoop, ruiling, scheukiug, huwelijks­ 
contract, testament of op eenige andere wijze, alsook het verwerven door erfenis, 
onder ,le;wl!'dl' voorwaarden die v:istgPsll'ld zijn of zullen zijn ten opzichte der 
onderdanen van elke andere vreemde natie, zonder in een der vermelde gevallen 
onderworpen le zijn aan andere of hoogere taxen, belastingen o[ lasten, onder 
welke benaming· ook, dan deze welke ten laste dei· rijksinwouers zullen vast­ 
gesteld z jn. 

il. Zij mogen eveneens, mits zich te gedragen naar lie wetten. nm het land, de 
opbrengst van den verkoop van hun eigendom \Tij medenemen en hunne goede­ 
ren iu 't algemeen uitvoeren, zonder onderworpen le zijn aan andere ol' hoogere 
rechten dan deze welke de rijksiuwoners in soortgelijke omstandigheden zouden 
te betalen hebben. 

1-. Zij hebben het recht, mils naleving· d~1· wellen van liet land, in rechte te 
verschijnen, en hebben vrijen toegang lot lie rechtbanken, bij en vóûl' dewelke zij 
respectievelijk hunne rechtsvorderingen kunnen indienen en de uitzonderingen 
inroepen die aan de rijksinwoners verleend zijn. Te dien. opzichte genieten zij 
het voordeel van al de rechten en immuniteiten der rijksinwouers en, zooals 
dezen, kunnen zij de vrijwaring hunner belaugeu toevertrouwen aan door hen 
zelf ~ckozen udvokateu of gevolmachtigden. 

Aur , a. 
·f. De burgerlijke, handels-, nijverheids-, financieele, verzekeringsmaatschap­ 

pijen en over het algemeen al de maatschappijen van economîschen aard, die 
geldig opgericht zijn volgens de wetten van eene der Hooge Verdragsluitende 
Partijen en die hun maatschappelijkeu zetel op haar grnndgebicd hebben, zullen 
hun gerechtelijk bestaan op het grondgebied der andere Partij erkend zien, mits 
zij geen met de openbare orde strijdig <loci nastreven; en, op voorwaarde dat zij 
zich naar de wetten en reglementen gedragen, zullen zij vrijen en gemakkelijken 
toegang hebben tot de rechtbanken. hetzij om eene rechtsvordering in le spannen, 
hetzij om cr als verdedigers op Le treden. 

2. Gezegde aldus erkende Maatschappijen van ieder der Hooge Yel'(h-ag­ 
sluitende Partijen kunnen, mits l'lich naar de wetten 1le1· andere le gedragen, en 
indien zij de noodige toelating bekomen ingeval zulke toelating door deze 
wetten voorzien is, zich op het grondgebied dezer laatste vestigen, er filialen en 
bijhuisen oprichten en e,· hunnen bedrijvigheid uitoefenen. 

i. De binnenlandsche rechten en taxen geïnd voor rekening nm den Staat, 
de provinciën en de gemeenten of van andere openbare instellingen, die d~ voort- 
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hrengst, de voorhreiding tier· waren of hel verbruik van een artikel op het grond­ 
gcbietl van eene d(•r Il o oge Ve1·dragsl ni tende Partijen bez waren of zullen 
boz waren. mogc·n nid f.çelH·1·en worden op producten, waren of urtikeleu der 
andere Partij, in ltoü~er maw of op 111ec1· hinderlijke wijze dan op inlaudsche 
producten, waren ul' .u-tikelen van dezelfde soort o l' op deze der meestbe­ 
gunstigde natie. 

'2. Hetzelfde geldt vour rechteu en tux cn waaraan personen en maatschap­ 
pijen onderworpen ziju. 

A1tT. f,. 

De ondt)l'ltoo1·igPn van ieder der llooge Verdragslùitcndc Pnrtijr-n zijn, op het 
g1·ondgebiNl der andere, vrij van elkeu militairen dienst eu van elke verplichte 
otlicieele bediening. l1etzij hestuu rlijkr. of gere('htelijke. Zij zullen, in vredes- en 
in uorlog stijd. slechts onderwurpeu zijn aal' de leveringen en opcischingen 
opgelt·g-d aan de rijksinwuuers, i Il ,kzdfdi- mute en Yolgens dezelfde beginsele11 
als deze l.mtsten. Zij hcl>IH'11 t·t·cht op de veq . .;oe1lin~·e11 door de van kracht zijnde 
wellen ten ,·001·d1!l'll' der l'ÎJ. ksiuwoners in~e:-teld. <· 

Ain. ti. 

lk voortbrengselen van den p·o1td en vau dt! nijverheid, herkomstig en 
komende nm de landen vau het Ilelgisch-Lux.e111bu1·gsch Economisch Verbond 
en van de Bel~ischc Con~o-koloni,·, (lie in Oo:-;temijk ingevoenl worden, en de 
voortbrengselen van den gTond en· van dt! nijverheid herkomstig en komende van 
Oostenrijk en ingenH!rd in tie g-rondgebiedcn l'au het Belgisch-Luxemburgsch 
Economisch Verbond. z ullen niet aan hoogere noch aan andere rechten of taxen 

(. 

onderworpen wurdi-n dan deze welke toegepast worden of zullen worden op 
de zei ftle producten or waren der meestbegunstigde natie. 

ART. 7. 

Onvertninderd de be:-:chikkingcn van het \ï)01·,tlg·aand artikel, zullen de voort­ 
brengselen van den grond en van rie industrie herkomstig en komende van het 
Belgisch -Luxernb11q?:;ch Economisch Verbond en van de Belgisehe Congo­ 
kolonie, opgesomd op de bij deze akte gevoegde lijst fl, bij hun invoer in 
Oostenrijk het voordeel genieten van de op gezegde lijst vastgestelde rechten 
indien zij, krachtens het tarief dat toegepast wordt op het oogenblik van het in 
werking treden dezer overeenkomst, onderworpen waren aan hoogere of gelijke 
rechten; indien, :zij daarentegen, krachtens hetzelfde tarief aan lagere rechten 
onderworpen zijn, wijzen de op gt'Zf't,ïlc lijst vastgestelde procenten de grens 
van ucsd1c1·111i11g aan die Oostenrijk zich verplicht in geval van tariefverandering 
niet te overschrijden voor de behandeling van producten en waren herkomstig of 
komende van het 8clgisch-LuxP111b11rgsch Economisch Verbond en van tie 
Belgische Congo-kolonie. 
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AnT. 8. 

Dr- voortbrengselen van den g1·ond of van de industrie uitgcvocrtl uit het 
Bclgisch-Luxemburgsch l~conomisch Verbond naar Oostemijk, en de voorthreng­ 
solen van den gr·ond of' van de industrie uitgevoerd uit Oostemijk in de grond­ 
gebieden van hd Belgisch-Luxemburgsch Ecouomisch Verhoud en van de 
Belgische Congo-Kolonie, z111l1·11 niet aan unrlere noch aan hongere uitvoer­ 
rechten of -tnxcn 1HHIP1·woqwn wordi-n dan deze wanraan dezelfde voortbreng­ 
solen onderworpen worden of zullen worden bij hunnen uitvoer nanr het te dien 
opzichte meest beg1111stig·1lc la 11d. 

1. leder der Hooge VCl'dragshtilP111IP Partijen gaat de verplichtiug aan op de 
andere geeu verbod of' geenc beperking van invoer, vau uitvoer en van doorvoel' 
toe te passen die niet terzelfder tijd van loPpassi11g zou zijn op lie andere landen 
of ten minste op deze die zich in tlezeH'dP omstandi(..dll'den bevinden ten aanzien 
van de redenen die het verbod of de bept·l'king rechtvaardigen. 

2. Voor de voortbrengselen van drn grond of van fk industrie hedrnmstig of 
komende van het BPlgiseh- Luxem hu rgseh Eco no 111 isch Verbond en van de 
Belgische Congo-Kolonie, die op rie bij deze akte gevoegde lijst II opgesomd 
worden, zal het verbod van invoer dat thans ingesteld is of flat eventueel in de 
toekomst door Oostenrijk zou ingesteld worden, opgchernn worden binnen de 
grens der contingenten vastgesteld na overleg tusschen beide Hegeeringcn. 

3. Het toezicht over de deviezen ingesteld door de Oosten rij ksche Regeering 
mag niet. worden ingeroepen om den invoer der op lijst n voorziene waren te 
beletten. De invoer der waren dit> het Yoor·werp uitmaken van contingenten or 
van verguuuingr-u z.il in geen g·er:1I aan onverschillig welk vergeldingsstelsel 
moeten onderworpen worden. 

4. Ingeval eene der Hooge Verdragsluitende Partijen nieuwe verboden zou 
uitvaardigen, hetzij bij den invoer, hetzij bij den uil voer, zal liet verleenen der 
afwijkingen of hel vaststellen van nieuwe contingenten op vcrz oek van ecne tier 
beide Vrrdragsluitende Partijen bestudeerd worden. derwijze dat tic handelshe­ 
trekkingen tusscheu beide landen zoo weinig· mogelijk worden benadeeld. 

5. Ieder der Hooge Verdragsluitende Partijen zal de andere Verdragsluitende 
Partij laten gehruik maken van elk voordeel dat zij aan onverschillig welken 
derden Staat zou verleerul hebben of in de tuekomst zou verleenen, wat betreft 
de formaliteiten mor de allevering alsmede hel gebrnik en de geldigheid 
der in- of uitvoervergunningen. 

ARr. m. 
De producten herkomstig en komende van het grondgebied van eene 

der Verdragsluitende Partijen, ingevoerd op het grondgebied der andere, 
li, 
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en bestemd voor bewaring in stapelplaatsen of voor doorvoer naar onverschillig 
welk land, worden aan geen ander recht onderworpen dun de thans bestaande 
taxen of de eventucele andere taxen, uitsluitend bestemd om de kosten van toe­ 
zicht en van beheer te dekken clic de doorvoer kan opleggen, onveruunderd 
echter de Iiskulc taxen verbonden aan de transacties waarvan deze waren 
gedurende hunne bewaring of hun vervoer het voorwerp zouden kunnen zijn. 

AnT. t 1. 

1. Indien ecne der Hooge Verdragsluitende Partijen op de producten van een 
derde land hoogere rechten heft dan deze welke van toepassing zijn op dezelfde 
producten herkomstig en komende van de andere Partij, of indien zij de waren 
van een derde land onderwerpt aan invoerverboden, of' -beperkingen die niet 
van toepassing zijn op (le zei fdc waren der andere Y erdragsluitende Partij, is zij 
cr toe gemachtigd, ingeval de omstandigheden zulks zouden eischen, -de 
toepassing der verminderde rechten op de producten komende van de andere 
Partij, of hunne toelating tot den invoer te doen afhangen van de overlegging 
van getuigschriften van oorsprong. 

2. De Hooge Verdragsluitende Partijen zullen er voor zorgen dat de .handel 
noch door het bedrag der taxen geïnd voor de getuigschriften, noch door 
nuttelooze formaliteiten hij hunne aflevering benadeeld worde. 

ART. 12. 

Onder verplichting van wederuitvoer binnen den termijn van één jaar en van 
het bewijs van identiteit, eventueel onder voorbehoud van de borgstelling en de 
in bewaring geving der rechten en der overdrachtstaxe, of der belasting op den 
omzet, en over het algemeen, op last van naleving der van kracht zijnde 
reglementen op dit gebied, wordt de vrijdom Yan elk in- en uitvoerrecht 
wederkeerig vastgesteld voor tie voorwerpen bestemd voor tentoonstellingen, 
jaarbeurzen en prijskampen van openbaren aard als dusdanig erkend-door het 
beheer der douanen van beide landen. 

Atn, 13. 

l. De handelaars, de fabrikanten en andere nijveraars die door het bezit eener 
legitimatiekaart afgeleverd door tie overheden van hun land, bewijzen dat zij de 
toelating -hebben ecne nijverheid uit te oefenen in den Staat waar zij 'hun woon­ 
,plaats hebben, mogen hetzij persoonlijk. hetzij door te hunnen dienste staande 
reizigers. aaukoo pen doen en, zelfsvoorzien van stalen, bestellingen opzoeken 
op het grnndgebie1l dei- andere Verdragsluitende Partij, mits -zich nam· de wetten 
en reglementen van dit land. met inbegrip der beschikkingen in zake belasting, 
te gedragen. 

2. De nijveraars (reizigers) die van eene legitimntiekanrt voorzien zijn, mogen 
stalen maar geene waren bij zich hebben. 
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3. De voorwcrpC'n onderworpen aan een douanerecht of aan elke andere 
daarmee gelijkgestelde taxe, met uitzoudcring der waren waarvan de invoer 
verl,o;len is, die, als stalen of modellen, door de reizigers ingevoc1·d worden, 
zullen van wederzijde vrijgesteld zijn van in- en uitvoerrechten, mits storfing van 
een borgtocht. op voorwaarde dat deze voorwerpen binnen den tijd van een jaar 
wedcruitgcvocrd worden en dat de identiteit der ingevoerde en wederuitgevcerde 
voorwerpen niet twijfelachtig zij, welk overig-ms het voor lien uitvoer in transito 
openslaand bureel zij langs hetwelk zij bij den uitvoer doorgaan. 

Ik De legitimatiekaarten zullen overeenkomstig het model van aanhangsel C 
afgeleverd worden. 

5. De Hooge Verdragsluitende Partijen zullen wederzijds aan elkander laten 
weten welke overheden gelast zijn legitimatiekaarten af te leveren, en naar welke 
beschikkingen de reizigers zich bij het uitoefenen van hun handel dienen te 
gedragen. 

ÁRT. '14. 

,1. De ondernemingen van landverhuizing die in een van beide landen toege­ 
laten zijn genieten, onde!' alle opxichten, op het g1·ondgebied van het andere 
land dezelfde rechten, voorrechten, immuniteiten en vrijstellingen als de gelijk­ 
soortige ondernemingen van het meestbegunstigde land. 

2. De Iandverhuizingsagenten die in een van beide landen toegelaten zijn, 
genieten in het andere, welke ook de haven van inscheping der landverhuizers 
zij, dezelfde behandeling als de rijksinwoners voor al wat dè vergunningen, de 
taxen en andere faciliteiten betreft onder het voorbehoud uitgedrukt in pnra­ 
graaf 2 van artikel 1. 

A.nT. 15. 

J. De consuls en andere Belgische en Luxemburgsche consulaire agenten in 
Oostenrijk zullen al de voorrechten, vrijstellingen en immuniteiten genieten die 
de consuls en de andere agenten van dezelfde hoedanigheid dei· meest begunstigde 
natie genieten. 

2. Dit zal eveneens het geval zijn in België en in het Grootl1ertogdom 
Luxemburg· voor de consuls en de andere consulaire agenten van de Republiek 
Oostenrijk. 

3. Wat betreft de onthetUng van de rechtstreeksehe belastingen is het verstaan 
dat deze beperkt blijven tot de consuls en de consulnatsbedienden onderhoorig 
aan den Staal die hen benoemde, op voorwaarde dat zij gcenen handel drijven 
en dat zij geen enkel ander beroep noch eenige nijverheid uitoefenen. Deze 
ontheffing is echter niet van toepassing op de belastingen geheven op de opbrengst 
van onroerende of roerende goedert'n verkregen in het land waar de belang­ 
hebbende zijn ambt vervult, voor zooverre deze inkomsten belast zijn, volgens 
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de wetten van dil land, wanneer zij verkregen zijn dooi· vreemde ondcrhoorigcn 
die et· noch hunne woonplunts noch hunne verblijfplaats hebben. 

Am·. -16. 

1. In g-crnl van overlijden van een onderhoorige van een der Hooge 
Verdragsluiteudo Pnrtijen op het grondgebied van de andere moelen de bevoegde 
plaatselijke overheden e1· onmiddellijk bericht "an geven aan den dichtstbij 
zijnden cunsul-geueraal. consul, vice-consul of consulairen agen.t van de natie 
waartoe de aJgcstorrcne behoort; deze moelen van hunnen kant hetzelfde bericht 
aan de plaatselijke overheden g·crcn indien zij de eersten zijn die het le weten 
komen. 

1. De bevoegde plantsel ij ke overheid zal het bericht aanvullen door de afgifte 
van een afscluiù in behoorlijken vorm en zonder kosten, van de overlijdensakte. 

3. ln geval van onbekwaamheid of afwezigheid van de erfgenamen of van 
afwezigheid der uitvoerders van het testament, hebben de agenten van den 
consulairen dienst te znmcn met de bevoegde plaatselijke overheden het recht, 
overeenkomstig de wetten hunner respectieve landen, alle noodige handelingen 
te verrichten met het oog· op het bewaren en het beheeren der nalatenschap, 
inzonderheid het leggen eu het lichten der zegels, het opmaken van den inven­ 
taris, hel bcheeren en vereffenen der nalatenschap, in een woord al de maat­ 
regelen le nemen die noodig zijn voor de bescherming van de belangen der 
Cl-l'genamcll, behalve ingeval et· geschillen zouden ontstaan, welke beslecht 
zouden moeten worden door de bevoegde rechtbanken van het land waar de 
nalatenschap opengevallen is. 

J\.nT. ·17. 

l. De toezending der overlijdensakten zal zich bovendien uitstrekken tot de 
in België of in het Groolherlogrlorn Luxemburg overleden personen die in 
Oostenrijk geboren zijn of er volgens de aan de plaatselijke overheden verstrekte 
inlichtingen hunne woonplaats hadden. 

2. Hetzelfde zal gebeuren voor de overlijdensakten van in Oostenrijk over­ 
leden personen en die, volgens aan de plaatselijke overheden verstrekte inlich­ 
tingen, in België of in het Groothertogdom Luxemburg geboren zijn of er 
hunne woonplaats hadden. 

ART. 18. 

I _ In afwachting van de bekrachtiging der Overeenkomsten en· statuten 
betreffende de vrijheid van doorvoer en liet internationaal regime der spoor­ 
wegen, gaan beide Ycrdrugsluitcnde Partijen de verbintenis aan elkander alle. 
redelijke vervoerfaciliteiten toc le staan en alle nuttige maatregelen te nemen 
opdat het vervoer normaal en zonder moeilijkheden zou gcschiecJèn. 
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2. De voorgaande bepalingen doen geen afbreuk aun de bepalingen der 
douanereglementen betreffende de behandeling der doorvoerverzeudingeu, noch 
aan de reglementen bctreflende het. verkeer van en den handel in de koopwaren 
welke aan een hinnenlnndsche taxe onderworpen zijn of het vool'werp uitmaken 
van een Staatsmouopulie. De doorvoer dezer' koopwaren mag echter niet meer 
belemmerd worden dan noodig is voor de cveutuecle inning van de inlandsche 
belasting op de koopwaren die in het buitenland blijven of ten voordcele van het 
monopolie. 

AnT. 19. 

L De heide Verdragsluitende Partijen verklaren het c1· over cens te zijq dat 
het vervoer over hun grondgebied van reizigers of hun reisgoed, welke ook 
hunne herkomst of nationaliteit zij, worde toc~elaten_ volgens een stelsel dat 
even gunstig zij, wat _bett·el't de verzending, de vervoerprijzen en de openbare 
belastingen betreffende het vervoer, als hel algemeene stelsel dat in dezelfde 
omstandigheden op hunne eigen landgenooteu toegepast wordt. 

2. Het vervoer van goederen dat zich uitstrekt over de grondgebieden der 
beide Verdragsluitende Partijen - of deze goederen er verzonden of ontvangen 
worden of in doorvoer zijn - zal. wat betreft de verzending, de vervoerprijzen 
en de openbare belastingen gelegd op het vervoer, aan een even gunstig regime 
onderwerpen zijn als het nlge-rneen regime toegepast. op het vervoer derzelfde 
goederen in het binnenlandsch verkeer, of in het verkeer met een derden Staat, 
in dezelfde omstandigheden. voor dezelfde richting en over denzelfden weg. 

Niettegenstannde de voorafgaande beschikkingen blijft elke Verdragsluitende 
Partij vri] op haar grondgebied verminderde tarieven of transportfaciliteiten ten 
voordeele van zekere categorieën van personen of goederen le verleenen of toe 
te laten; zij mag eveneens op zekere wcg·en speciale prij zen toestaan om het 
verkeer tusschen verscheidene deelen van zijn grondgebied of met naburige 
Staten te ontwikkeLn. 

Elke Verdragsluitende Partij zal er naar streven aan het vervoer van grond­ 
stoffen en van levensmiddelen bestemd voor het verbruik op hel grondgebiecl 
der andere Partij de verminderingen te doen verleeuen die toegestaan worden 
door de spoorwegen van haar grondgebied, Len vuordeele der producten van 
denzelfden aard bestemd voor het inlandsche verbruik onder dezelfde voorwaar­ 
den, voor dezelfde richting en langs denzelfdeu weg. 

ART. 2-1. 

Wat het verzenden betreft, zal er in beginsel geen verschil gemaakt worden 
tusschen de gocde1·en van denzelfden aard ter verzending afgegevc11 op het 
nationale g-rondgebierl en die afgegeven op het gt'ondgebierl der andere Partij. 
In geval van beperking van het binnenlandseh verkeer zullen het uitwisselings­ 
verkeer tusschen de Yerdragsluitendc Partijen en het doorvoerverkeer voortko- 
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mond van het grondgebied der andere Partij, in beginsel, niet aan grootcre 
beperkingen onderworpen worden dan het nationaal binnenlandseh verkeer en 
de doorvoer naar dczcl l'ile bestemming. Men is het er echter over cens dat het < • 

vervoer waaraan levensbelangen verbonden zijn voor een der Verdragsluitende 
Partijen, hetzij er spraak is van vervoer in het binnenland of van in- of uitvoer, 
tijdelijk de voorkeur zal kunnen hebben op doorvoerzendingen van minder 
economisch belang. 

ART. 22. 

'1. De beide Verdragsluitende Partijen verbinden zich bij de Spoorwcgrnaat­ 
schappijen of -beheeren van hunne grondgebieden tusschen beide te komen en alle 
nuttige maatregelen te zullen nemen, ten einde elken hinderpaal weg te ruimen 
die in zekere gevallen het verkeer der reizigers en der goederen zou kunnen 
belemmeren, hetzij tusschen hunne grnndgebieden, hetzij tusschcn de grondge­ 
bieden van een der Verdragsluitende Partijen en die van ecu derden Staat over 
de grondgebieden van de andere Verdragsluitende Partij. 

2. De Verdragsluitende Partijen zullen trachten er zorg voor te dragen dat 
rekening worde gehouden met de noodwendigheden van het rechtstreeksche 
verkeer, hetzij tusschen hunne grondgebieden, hetzij tusschen de grondgebieden 
van eene der Verdragsluitende Partijen en dat van eenen derden Staat over het 
grondgebied van de andere Verdragsluitende Partij; zij zullen aan de Spoorweg­ 
maatschappijen of -beheeren van hunne grondgebieden aanbevelen rechtstreeksche 
diensten van reizigers- en goederentreinen in te richten, en de kwesties betref­ 
fende den dienst van het verkeer en van het vervoer in een geest van wedersijd­ 
sche toege,·ing· te regelen. 

3. Bij het verstrekken van wagons zullen de behoeften van het inlandsen 
verkeer en van den uitvoer naai- de grondgebieden der andere Verdragsluitende 
Partij op billijke wijze geregeld worden. Inzonderheid zal, wat betreft het 
verstrekken van wagons voor hel uitvoerverkeer met bestemming naar de grond­ 
gehiedcn der andere Verdragsluitende Partij, in beginsel. niet op een minder 
gunstige wijze gehandeld worden dan bij het verstrekken van voertuigen voor 
het uitvoerverkeer met bestemming naar derde Staten. 

A1rr. 23. 

l. De Oostenrijksche onderhoorigen, goederen en vlag zullen volkomen vrij­ 
heid genieten voor het gebmiken der zeehavens, bevaarbare wateren en water­ 
oopen van België en de Belgische Congo-kolonie. 

2. In deze havens en wateren en op deze bevaarbare waterloopen, zullen zi_j 
wat dit betreft en onder alle opzichten op denzelfden voet van volkomen gelijk­ 
heid hehandehl worrh;n als de Belg ische orulerhoorigcn. goederen en vlag en als 
die van den ~taal welke 1lP meest gunstige behandeling geniet. 
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B. Van haren kant verbindt «le Ooslen,·ijksdw Rrgcering zich geen enkele 
rnaatregel le nemen of te laten 1w11H~tt dool' de organismen die ouder haar 
toezicht staan en geen enkele overeenkomst le sluiten met vreemde llegeeringen 
of organismen welke voor gevolg zouden hebben dat ten opzichte der Oosten­ 
rijksche vlag of die van ecncn derden Slaat, Belgische schepen en den Belgischen 
zeehandel uitgeschakeld of benadeeld zouden worden, inzonderheid wat betreft 
het vervoer van goederen, passagiers en landverhuizers vau Oostenrijk of van 
eenen vreemden Staat die over Oostenrijksch grondgebied zouden komen en 
welke ook de gebruikte of de te gebrnilcen weg of haven zij. 

Wonlen in den zin l'an dit artikel beschouwd ab goederen van oenen Staat, < . 

de goederen die uit dezen Staat afkomstig, er van komen of e1· voor bestemd zijn. 

A1rr. 2'L 

De Hooge Vcrdragsluitcude Purt ijon waarborgen elkander wederzijds op 
hunne g-rondgehieden de behandeling van de meestbeguustigde Natie voor alles 
wat de verschillende administratieve of andere formaliteiten betreft, welke door 
de toepassing van de in dit Verdrag vervatte beschikkingen noodig gemaakt 
worden. 

AuT. 25. 

De in voorgaande artikelen vermelde bepalingen, voor zoover zij de behan­ 
deling dei· meestbegunstigde Natie waarborgen, doen in gecnen deelc afbreuk 
aan de bijzondere wetten, verordeni ngen en reglementen in zake handel, 
nijverheid, politie, algemeene veiligheiLl en uitoefening van zekere bedrijven en 
beroepen, die in voege zijn of zouden kunnen zijn in elk dei· verdragaluitende 
landen en van toepassing op al de vreemdelingen. 

Arn. 26. 

1. Indien zich tusschen de Verdl'agsluitende Partijen een verschil van meening 
zou voordoen betreffende de uïtlegging of de toepassing der beschikkingen van 
dit Verdrag, zal het geschil, indien eene der Hooge Yerdrngsluitende Partijen 
zulks Haagt, langs seheidsrcchter-lijken ,veg- gel'egcld worden. 

2. Voor elk gesr.hil z;il het Scheidsgerecht op de volgende wijze worden 
samengesteld : elke der lloog·e Vertlragxlui tende Partijen zal onder hare onder­ 
hoorigen twee bevoegde personen als scheidsrechter benoemen ; de Hooge 
Verdragsluitende Partijen zullen overeenkomen omtrent de keus van een opper­ 
scheidsrechter, ondcrhoorigc van een derden Staat. Zij bebonden zich voor op 
voorhand en voor eenen bepaalden tijd den persoon aan te duiden die, in geval 
van geschil, het ambt van opperscheidsrechter zou vervullen. 

3. Bij het eerste scheidsrechterlijk geral zal het Scheidsgerecht zetelen in het 
grondgehieil. van de verwerende Venlrngsluilernle Partij, hij het tweede geval in 
het groml~chied der andere Partij, en zoo voorts beurtelings in het grondgebied 
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van elke .der Hooge Verdragsluitende Partijen. Diegene der Partijen op wier 
gl'Ondgcbicd liet Gerecht zal zetelen, zal de plaats van den zetel aanwijzen, zij 
zal de lokalen, de kantoorbedienden en het dienstpersoneel behooren le ver­ 
strekken die noodig zijn voor de werking van het Gerecht. fiel Gerecht zal voor­ 
gezeten worden door den opperscheidsrechter. De besluiten zullen genomen 
worden bij. meerderheid van stemmen. 

!~. De· Hooge Yerdragsluitende Partijen zullen zich verstaan, hetzij in elk 
geval van scheidsgerecht. hetzij voor al de gevallen, over de door het Gerecht te 
volgen proceduur. Indien deze overeenstemming niet bestaat, zal de proceduur 
door het ·ce,·echl zelf'geregeld worden. D(~ proceduur zal schriftelijk kunnen 
gcsèhi'èclcn, i;Hlici1 geen van beide Partijen daartegen bezwaren oppert. 
Wa! de toestand en het verhoor der getuigen en deskundigen betreft, zullen 

de overheden van elk der Hooge Verdragsluitende Partijen, op verzoek door het 
Scheid,~ge,r~Ç.ht tot, de bevoegde Ilcgcering gericht, hunnen bijstand verleenen 
zooals aan de. Burgerlij~~ Ilechtbanken van het land. 

ART. 27. 

De Hooge Verdragsluitende Partijen erkennen dat de voorgaande bepalingen 
in geenen deele afbreuk zullen doen .aan diegene voorkomend in het Verdrag van 
Saint-Germain-en-Laye van rn September 19H). Deze zullen hunne volle 
kracht blijven hebben. 

Ain. 28. 

Dit Verdrag- zal bekrachtigd worden en de bekrachtigingen zullen zoo spoedig 
mogelijk te Weellen uitgewisseld worden. 

Het zal in werking treden op den .15n dag na de uitwisseling der hekraeh­ 
tigingen. 

Het Verdrag '" ordt gesloten voor den duur van een jaar. Indien het echter 
niet drie maanden vóór het verstrijken van dezen termijn wordt opgezegd, zal 
het stilzwijgend verlengd worden voor eenen onbepaalden tijd en zal op elk 
oogenblik opzegbaar zijn. 

II) geval van opzegging zal het nog van kracht blijven gedurende drie maanden 
na den dag waarop eenc tier Hooge Yerdragsluitende Partijen aan de andere 
kennis zal gegeven hebben van haar voornemen er de werking van te doen 
ophouden: 

Ter Oorkonde. waarvan de Gevolmachtigden dit Verdrag onderteekend hebben. 

Gedaan in dubbel te Weenen, den 1411 December H>23. 

(get.) R. L& Gum. 
(get.) GrüNBERGER. 



BIJLAGE A. 

Rechten bij den invoer in Oostenrük, 

Nummers 
van het AANOllllllNG DEI\ GOl-:0EREN 

Onstenrijksch tarief. 

Bedrag 
der rech t(' 11 
per ·JOO kgr. 

ex 37 a) 

ex 35 Yersche druiven uit broeikassen, in kisten, wegende: 
Tot 5 kgr. 
Meer dan 5 kgr., tot -10 kgr. 

fijn tafelfruit : 
Appelen, peren en abrikozeu 
Perziken en bloedperziken 

l(i'CHÎCll. 

10 
lt, 

5 

ex 1i; 

ex 56 

57 

ex 109 A 

ex: HO 

l29 

ex: '13·1 c) 

-188 
ex: 206 a) 

219 a) 

Aardbeziën 

Groenten niet afzonderlijk genoemd en andere plantaardige voort­ 
brengselen voor keukengebruik, versche : 

Fijne tafelgroenten: 
Brusselsche suikerij (witloof), asperges 
Spinazie. 

Levende planten : 

Aspidistra, Araucaria 
Azalea iudica, Phœnix-, Cocos-, palmboomcn 

Wortelknollen van bloemen, knobbels en wortelstokken 
Gloxinias, Begonias 

Bitterpeeën, gedroogde (niet gebrande), zelfs gesneden. 

Wijnen: 
a) In vaten, tot 13° (l.uxemburgsche àloselwijnen begeleid van een 

stuk afgeleverd door de te dien einde gemachtigde Luxem­ 
burgsche overlieden, waaruit blijkt dat zij op deze benuraing 
recht hebben), binnen ile grens van eene hoeveelheid van 
·10,000 hectoliter. 

8 
'10 

v ri]. 
;j 

2 

·1 

b) ln llesseheu .Luxemburgsche illoselwijnen begeleid van een stuk 
afgeleverd door de te dien einde gemachtigde Luxemhurgsche 
overhellen, waaruit blijkt dat zij op deze benaming recht hebben). 80 

Schuimwijnen ( gecharnpagniseerde l.uxemburgsche Mosclwijnen 
begeleid van een stuk afgeleverd door de te dien einde gemachtigde 
Luxemburgsche overheden, waaruit blijkt dat zij op deze benaming 
recht b.ebben). -:150 

1;roenten, geconserveerde (met uitzondering der gedroogde groenten 
V3n nr 44 a) • 

Voedingsmiddelen van allen aard, in doezen, in llesschen en andere 
dergelijke luchtdicht gesloten vaten : andere groenten 

Garens van katoen vervaardigd voor den kleinhandel 

Garens van jute, enkele, ongêóleekte. n• 8 en daarboven 

Koorden, kabels, touwwerk. van een diameter van 5 millimeter of 
meer, zelfs gebleekt, geteerd . 

100 

·14.lO 

vrij. 

18 
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Nummers 
van het 

üostenrijksch tariel, 
AANlllJl[llNG lll-:tl 1:oEIIRI\EN. 

lledr:1g 
der· rechten 
pe1· 100 k~r- 

Kl"OIICU. 

226 Garens, gekaarde, en ~arcns niet afzonderlijk genoemd van den aard 
der gekaarde garens, uitgezonderd de !Ça rens soort vigogne: 

n) ongebleekte, enkele. 
ln ongebleekte. d uhhele of mol verschillende einden 
c) gebleekte, geverfde, bedrukte of vermengde : 

10 enkele . 

2° dubbele of met verschillende einden 

1l) 
'29 

29 
38 

ex 291 

ex 320 e) 

Perkamentpapier : 
echt. 

Luchtbanden : 
buitenhanden 
binnenbanden _ 

·328 Ossen- en paardenleder bewerkt op· ùe wijze van zoolleder (zelfs voor 
drijfriemen) : 

a) in kernstukken (croupons) : 

ex 394 b) 

446 li) 

ex 478 b) 

15 

1•> gelooid bij middel van schorsen 
2° gelooid bij middel van delfstoffen 

b· ander (uitgezonderd lederafval) : 
,J9 gelooid bij middel van schorsen 
2o gelooid bij middel van delfstoffen 

t:) lederatval . 

l'IJLCn in polijstbaren kalksteen genaamd vau Ec .ussines, voor bil­ 
jarten, eenvoudig gladgemaakt aan eeue zijde, hebbende ten minste 
2 meter lengte en ten minste ,J meter breedte, teg,:n toelating en mits 
tie voorwaarden en het toezicht te bepalen bij verurdeuiug . 

Aanmerkingen O(! de n= 39·1, 394,396,406 en 409 .: Al de werken in 
Ecaussines, dus in polijstbaron kalksteen, volgen het stelsel der 
marmerwerken, 

~00 
150 

50 
,iO 

45 

35 

4 

Spoorstaven wegende per loupenden meter I5 kil, of meer . 

Yuurwapcus, uitgez- ,ntlerd oorlogswapens : 
jachtgeweren 
revolvers 
andere . 

Kabels en koorden met geïsoleerde draden, voor de gP-leiding der 
electriciteit : 

e) bekleed met lood met of zonder armatuur- in ijzel' of in een 
ander metaal 36 

-U0 

200 
80 

-150 

ex: 54-i 

ex b) andere : 
'lo met isoleerend omhulsel in caoutchouc of in gutta-percha . rno 

6·17 

637 a) 

Superphcsphatcn 

Zeep, gPwone 

vrij. 

15 
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BIJLAGE B. 

Lijst der goederen waarvan de invoer van het Belgfsch-Luxemburgsch 
Economisch Verbond in Oostenrijk jaarlijks zal 'toegelaten worden 
in hoeveelheden in gemeen overleg vast te stellen. 

Nummers 
van het 

Oostenrij ksch tarief. AANDUll)lNG DEB GOEDEREN. 

ex 3ä 

37 

ex 4-:1 a) 

Ma) 

5511) 

56 

57 

Versche druiven uit broeikassen, in kisten wegende tot 10 kil. 

Fruit, niet afzonderlijk genoemcl, versch : 
Aard beziën. 
Perziken eu bloedperziken, 
Appels, pereu-en abi-ikozeu. 
Al het versch.fruit.ingevoerd in postcolti tot 5 kgr. inbegrepen. 

Groenten en andere plantaardige voortbrengselen \'OOI' keukengebruik, versche, fijne 
tafelgroenten : 

Brusselsche suikerij (witloof). 

A~pen~es. 

Versieringsbloemen: versche. 

Bladeren, kruiden en takken voor versiering : versehe. 

Levende planten. 

Isitterpeeön, gedroogde (ungebranrie) zelfs gesneden. 

ex 71 a) en [I) Paarden van Vlaamsch, Bml>a11tsch en Ardensch rasof voortko,nend van de kruising 
dezer rassen onder elkander. 

-109 A a) Wijnen in vaten. 
bi WiJnen in flesschen. 

HO Schuimwijnen. 

129 Groenten, geconserveerd. 

ex 131 c) Eetwaren van welken aard ook in doozen, in flesschen en in andere luchtdicht 
gesloten vaten; andere: ir-oenten. 

-183 Garens van katoen, enkele, ongebleekte. 

188 Garens van katoen, vervaardigd. voor den kleinverkoop. 

ex fS!) tot -192 Weefsels, in katoen, bedrukte. 

ex 204 Garens van vlas : 
a) enkele; 
b) vervaardigd voor den kleinverkoop. 

206a) 

ex 219 

226 

Garens van jute, enkele, ongebleekte. 

Artikelen van touwslagerijen e11 drijfriemen. 

Garens van wol, gekaarde, en garens niet afzonderlijk genoemd, van de soort der 
gekaarde garens, uitgezonderd de garens soort vigogne. 
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Nummers 
van het 

Oostenrijksche tarief, AANDUIDING D~:R GOEDEREN. 

227 

24,4. 

29f 

29! b) 

312, 313, 314 

320 c) 

54-1, 

550 

553 

617 

636 

637 a) 

Garens van wol, vervaardigd voor den kleinverkoop. 

Kunstzijde, zelfs getwijnde. 

Perkamentpapier, echt, 

Papier vervaardigd voor de photographie : gevoelig. 

Artikelen in caoutchouc. 
L hth d ) buitenbanden. 
uc an en : binnenhanden. 

328, 329, 330, 333 Leder. 

340 Schoeisels van allen aard. 

344 b) c) Riemen en juehtriemen, drijf koorden. 

37.'i, 376, 377 Spiegelglas en glas in bladen. 

446 a) Spoorstaven, wegende per loopenden meter l;i kil. of meer. 

46-1 b) Spijkers in ijzerdraad. 

ex 478 ex b) cl Vuurwapens en deelen van vuurwapens met uitzondering van oorlogswapens. 

528 Stoommachines en andere motoren niet afzonderlijk genoemd. 

ex: 530 Ploegen en landbouwmachines voor de melkerij. 

539, MO. 541, 543 Electrische machines en toestellen. 

Kabels en draden, geïsoleerd voor de geleiding der electriciteit. 

Rijwielen, volledige ramen en rijwielstukken. 

Automobielen. 

Superphosphaten, 

Kaarsen en artikels vervaardigd met vetten. niet afzonderlijk genoemd. 

Zeep, gewone. 
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BIJLAGE C. 

Legitimatiekaart voor handelsreizig·ers. 

Voor het jaar 19 ... Nr der kaart ... 
( Wapen!ichilll.) 

Geldig voor reizen in het buitenland. 
Houder (voornaam en familienaam) _ 

Gedaan te , ..... -·--, 

(Zegel.) (Bevoegde overheid.) 

(1/andtt'ekeniug .) 
Er wordt bevestigd dat de houder dezer kaart een --- _ 

(aanduiding der fabriek of van het handelshuis) bezit te 

---·------- onder de firma , werkzaam is, 

als handelsreiziger, bij de firma te 
.................... - ........................................•........ die er een (aanduiding der fabriek 

of van het handelshuis) - , bezit. 

Daar de houder dezer kaart bestellingen wenscht op Le zoeken en aankoopen voor 
.. firma 

rekening van zijne firma te doen, alsook van de volgende • (aanduiding lier 
firma s 

fabriek of van het handelshuis} te-------- _ .. _ wordt er bovendien bevesugd 
firma is 

dat gezegde 
6
--- gehourlen -.-.- in 
rma's ZIJH 

dil land de wettelijke belastingen voor de 

uitoefening van zijn (handel-nijverheid) te betalen. 
hun 

Persoonsf,escltrif vi11g V(m den Htnule« : 
Ouderdon1 · . 
Lengte · ·_._ . 

Haren : _ ----· 
Bijzondere kenteekens : 

................•...•............................ _ 
(llmulleekening van lien hm,der) 

BERICHT. 

De houder dezer kaart mag geene bestellingen opzoeken noch aankoopen doen op 

.. 1 1 . firma. H" 1 eene andere wijze l an a reizende en voor rekening van bovenvermelde . IJ za firma 's. 
stalen bij zich mogen hebben, maar geene koopwaren. Hij zal overigens de bepalingen 
naleven, die in eiken Staat van kracht zijn. 
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PROTOCOL VAN ONDERTEEKENING. 

Op het oogcnblik van de onderteekening op datum van heden, zijn de 
REGEEHING ZUNER MAJ,ESTEIT DEN KONING UEJt BELGEN, handelend 
zoowcl in Haren Naam als in Naam der HEGf~ERING HARl~R KONINK­ 
LIJKE HOOGHEID Jrn GROOTHERTOGIN VAN LUXEMBURG, eenereijds, 
en de BONDSltEGEERlNG DER OOSTl!:NRlJKSCHE REPUBLIEK, ander­ 
zijds, overeengekomen beëreffende de navolgende- bepalingen, die een wezenlijk 
deel vau gczeg<l V erdrag zullen vormen : 

l0 Bij wijze van uitzondering, behoudt het Belgisch-Luxemburgsch Econo­ 
misch Verbond zich het recht voor om de voortbrengselen of goederen afkomstig 
of komende uit Oostenrijk, opgesomd in de hierbij gevoegde lijst, te onttrekken 
aan de toepassing van Je behandeling der meestbegunstigde natie vooraien in 
artikel H van dit Vet·drn.g, zonder dat zij in geen enkel gernl mogen onderworpen 
worden aan hoogere rechten dan {lie '1enneld in ~ezegdc lijst. 

2° De voortbrengselen komende uit een derde land en die eene industrieele 
verwerking ondergaan hebben op de grondgebieden van een der Verdrag­ 
sluitende Partijen, zullen, bij hun invoer op de grondgebieden der andere Partij, 
beschouwd worden als voortbrengselen van de Partij op wier g1·ondgebieden <le 
verwerking gtschiedde, op voorwaarde dat gezegde verwerking voldoende zij om 
dergelijke behandeling te rechtvaardigen. 

Gedaan te Weenen, in dubbel, den 1/t." December 19'-23. 

((;et.) R. LE GuAIT. 

(Ud.) GnüNBER.GEIL 
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Rechten bij den invoer 
in het Belgtsoh-Luxembur-g sch Economisch Verbond. 

Numrnmer 
van het 

Belgisch tarief. r:01m1m1,:N. 
lnvoerrechten : 

Maatstaf. Bedrag. Coëûiciënt. 

649 Bladen van Iineerhout op elknnder liggcncl en 1,;cplakt; 
bladen van lineerhout op ander hout gelegd : 

bJ gepolijste, verlakte, geverfde, of met een strijksel 
bedekt . fOO kgr. 

c) marqueteerde of met inlegsels of met gedreven ver- 

Fn111k. 

40 a.:; 

ex 668 

674 

61(; 

ex -1100 

sieringen 

Vaten, kuipen en kuipjes, al dan niet gemonteerd, met 
inbegrip l'an de duigen en bodems, afgewerkt: 

b) in ander hout : 
-to nieuwe. 

Meubels in kromhout, al dan niet eemonteerd : 
a) geverfde, verniste of door inbranding of anders 

versierde 
b) andere. 

Zitvlakken of achterleuningeu, gefineerd of tegengetineerd : 
a) verniste, bedrukte. gepyrograveerde, gebeeldhouwde 

of met lijstwerk bekleede 
b) andere. 

Zitvlakken van rottiugwerk , 

itl. 00 4.0 

id. 

id. 
itl. 

i.0 
4.0 

id. 
id. 

id, 

24 
20 
2.1, 

4.0 
40 

4.0 

!0O5 ülichés, platen en kooien voor het drukken op papier ander 
dan behangselpapier, met ofzonder teekeningen: 

n) bekomen door photo-mechanische werk.wijzen. 

b) andere. 

Automobielrijtuigen (') : 
bedrag van het laagste recht verhoogd met -15 °/o. 
Nota. - De hierboven aangeduide automobiel­ 

rijtuigen, afkomstig en komende uit Oostenrijk zijn 
toegelaten tot het genot der behandeling van de meest­ 
begunstigde natie in de mate eeuer hoeveelheid die elk 
jaar ·180 rijtuigen niet mag overschrijden. 

id. 
iù. 

3ï5 
180 

/i..ü 

40 

H24 Piano's : 
a) rechte 
b) met vleugel 

1125 Auto-piano's. rechte of mei vleugel. en onafhankelijke 
automatische toestellen bestemd om geplaatst te wor­ 
den binnen of buiten (vorm meubel) de piano die zij 
in beweging moeten brengen, weergevend of niet, 
spelende met doorboord papier en bewogen door om 
't even welken motor 

id. 
id. 

~-0 
3 () 

id. 3.0 

(1) Zal als koetswerk beschouwd worden eeue constructie gemaakt volgens de regelen der kunst, en 
onder andere bevattend, voor de open rijtuigen, de portiers, windscherm, kap, kussens, versiering, s,:hil. 
-Iering, voettreden en vleugels, en voor de gesloten rijtuigen, dezelfde deelen plus de ruiten. 

(ti Wat betreft de instrumenten die ingevoerd worden in gesloten kisten, van gewoon gebmik, en 
samengesteld uit planken van normale dikte. wordt dit recht berekend op het ruwe gewicht, verm inde ni 
met eene tarra van 2:S t. h. · 
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ANNEXE AU N° 109. 

Projet de loi approuvant le Traité de 
commerce conclu le 14 décembre 
1923 entre l'Union Économique 
belgo-luxembourgeoise et l'Autriche. 

A l"'BERT, 
H.01 OES BELGES, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Affaires Étrangères, 

Nous ,\\'ONS ARRÊTÉ KT ARRÈTONS : 

Notre Ministre des Affaires Étran­ 
gères est chargé de présenter, en Notre 
nom, aux Chambres législatives le pro­ 
jet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

BIJLAGE VAN N• 109. 

Wetsvoorstel tot goedkeuring van het 
Handelsverdrag gesloten den 141'° 
December 1923 tussohen het Bel­ 
gisch-Luxemburgsche Economisohe 
Verbond en Oostenrijk. 

A"LBERT, 
KONIXG DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen t\'linister van 
Buitenlandsche Zaken, 

Wu HEBBEN BRSLOTEN EN W11 BESLUITEN: 

Onze Minister van Buitenlandsehe 
Zaken is gelast het wetsvoorstel waar­ 
van de inhoud volgt. in onzen naam 
aan de Wetgevende Kamers voor te 
leggen: 

EENIG ARTIKEL. 

Le Traité de commerce conclu le Het Handelsverdrag gesloten op 
,t4 décembre t923 entre l'Union Éco- -14 December 1923 tussehen het Bel­ 
nomique helgo - luxembourgeoise et gisch-LuxemburgscheEconomische Ver­ 
l'Autriche sortira son plein et entier- bond en Oostenrijk zal zijn geheel en 
effet. volkomen uitwerksel hebben. 

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 
{92.4. 

Gegeven te Brussel, den ·f gn Januari 
1924. 

ALBEllT. 

PAR u, Ro, : 
/,e Jlinist1·e <les tl/faircs Étrtuujères, 

\i,1x 's KoNtNGS WEGE : 

l>e 1'1iniste1· van Buitenlandsche Zaken, 

HENRI JASPAR. 


